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SECTION: ARCHITECTURE

YK 69.059.7
DactoHoB Anuwep Cangynnaesuy, Habues Lloxpyx
CamapkaHackui FocyaapcTBeHHbI APXUTEKTY PHO-CTPOUTENbHbLIA MHCTUTYT
(CamapkaHp, Y36ekucTaH)

APXUTEKTYPHbIE NAMATHUKN Y3BEKUCTAHA

AHHOomayuss. Cmambsi nocesiwjeHa 80rpocaM OpaaHu3ayuu u 3auumel
meppumopull apxumeKkmypHbIX MaMsamHUKO8. PaccMompeHbl 80Mpochkl 3aujumsi
3aHUXEHHbIX ~ meppumopull  O0m  HaBOOHEHUs1  MymeM  UHXEHepHO20
6razoycmpoticmea.

Knrodesble cnoea: [Ipoekm, KOMIMNEKC, CbEMKa, PEeKOHCMPYKUUS,
3awuma, ucmopudyeckuti, Memoo, cmusib, Meppumopusi, pecmaspayusi, 3cmemuk,
apxumekmop, naMsimHuK.

Annotation. The main purpose of this article is to develop regional plans of
architectural monuments and to protect their nearby areas.

Key words: Project, complex, shooting, restore, protection, historical,
method, style, territory, structure, aesthetic, architect, monument.

Y3EEKUCTOH APXUTEKTYPA EAMOPJINKITIAPY.

Bus xam paeBnatMMu3, axpoanapuMua Tapuxu, XaéT Tap3u, MagaHusaTw,
I0TYK Ba xaTonapwHu Ounmaw Typub, X03upru €napuMmmsga MUInuid pyx, Ba
MUNNUA  FYPYPHWU LIAKNMNaHTUpa onmaMua, axvup OyryHrn éwnap apTaHmm
KYHVUMU3HUHI TOM MabHoAa aranapu xmucobnaHagun. Mctuknon wapodaty Ounax
Oon Ba KyxHa Tupuxumma, Typda Xxun MUNNui kagpusatnapumus, 6eTtakpop
MabHaBUA MEPOC KoNaMpub, axoH unm-cpaH Ba MagaHUATY paBHaKWUra canmoknu
xucca kywmb ketraH kynnab Oywok annomanapuMMU3HUHT XaéTu Ba WMWK —
MabHaBwUiA acapnapu ypraHunnbé mebmopuii Makbapanapu kanTa TUKNaHau.

Byxopo, XuBa Ba CamapkaHa kabv KaguMun LaxapnapuMmmnsHUHT Tapyuxui
LWAKNNaHULWMHWN YpraHuil, ynapHu unMni Tagkuk KUnuw mMakcagara MyBoddpmkamp.
ByryHrv  KyHaa Tapuxuii  WiaxaprnapHu  LWWaKnnaHuw - TapuxuHW - YpraHuw
LIaxapCo3uK PUBOXMAHWLIMAAIM YPHU Ba TYpM3M LUAxXapuHW LWaKNnaHTMpuwaa
€0ropnuKNapHUHT CaknaHWL Japaxacu axaMusTinamp.

ByHaaH Tawkapu, ®aproHa Ba TOLIKEHT Y4yH xapaktepnu bynaraH Kagumni
Typap o OMHONapw Ba yNapHWHI akBOH TUNUZAru XOHW napugarn ycTyHnapra
Xam Kusmkui optmb GopmMokaa. Munnuii aHbaHaBUI YCYNNapHUHE KYMnaHWULWWHA
KYPULLMMN3 MYMKUH. Y36eKNCTOH pecnybrukacuaa BUMOSTRApHUHT UKAMMU Typriu
TyMaHnurura kapaman Yym >XOW Kypunuwmnga xam, Xap >XOWHWHF y3ura Xoc
aHbaHaBun ycnybura aragup. ®aproHa Ba TOLIKEHT YCTYHMAPHUHT TaHacu KMppanu
OynraH ycTtyHnapo, ©6ynmnb6, CamapkaHgga KkKam ydpangu Ba  ycTyHnapaa
daproHaparn kabwu kuppanu copmanapra KylwvMMya Banuknap nunta ynuw éku
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bolwkaya kunmb anTraHga, Kuppanapra apHameHT 6epuv fedpnu yupamangm.[1]

CamapkaHg Typap komnapgarv YCTYHnap TUNNapuHUHE  y3ura Xoc
XYCyCUsiTNiapy Ba acoCcui xuxatnapy ©OunaH axpanubd Typagu. CamapkaHg
YANapyHUHT pexacuga O6up €k MKKUTa XOHaHUHr OuTTa 3HCU3 Adaxnu3 Gunad
OMPUKTUPUNWLLMHWHT YWFYHNALWYyBWU Ky3aTunagn. bup yctyHnu amBoH aca, acocui
XOoHanapra Oypuyak octuaa Gupukagu.€kn XOHaHUHT €H TOMOHUra Kypunagu. XoHa
AEBOPNapuHWHr 6uTTa ékn uKKMTacu Oup kKaTopnu KapHu3 kunub Kypunagw.
CamapkaH yinapvHUHT UYKM MHTEPBEP AEBOP Ba NOTONOKAPW raHy yiMakopnumri
Ba Hakw 6e3arn GunaH napposnaHagu.Typap kol maB3e €ku ry3ap MadvTnapu
yCTyHnapu y3 ynyamnapu Ba getannap coHu bunaH dapknaHagmn.YcTyH 6asaHuHr
KyHOanaHr KecMMu Laknra yTunrad, BaxonaHku Oy cakku3 kuppanu 6asacuHUHT
ypTa Kucmm npocunm 60TUK arpunmkka ara.

ByHaoaH Tawkapw, V36ekncToH XKyda Kagum 3amMoHnapgaaH Tabwuatwy,
MEBEPUI MKMMMU, 3UON CyBrapu penbedu anHMKca apxuTekTypacu, unm Ba kach
XyHap HamoéHganapu 6wunaH kuwunap 3bTubopuHW y3ura xanb atrad. Ly
cababnu keHr MMHTakaga 6apkapop KagumMuin yp6aHu3aumoH XXapaéH to3ara Kengm
Ba puBOXnaHau. buHobapuH, MmunognaH aBBanry y4 MUHI MMNNMKAA to3ara Kenrax
CamapkaHg Capasm Ba MunogfaH aBBanrv OVMPUHYM MUHP Avnnuk Gowwnapura
mMaHcyb Y3yHkup, EpkyproH, Kyk Tena wyHuHraek 3apadoH, Cupgapé, Amyaapé
y3aHnapuv Ba kaaMmuii kaHannap 6esocuta Tabcup KypcaTau.

Xo3npru KyHra kenub kenaxkak aBnoanapra apxvuTeKkTypa €AropnvknapuHm
caknawl, Tapuxuii éaropnvknapnap TWUNOMOTMK TYpriapuHW, XanKMMU3HUHT Ycub
6opaéTraH MabHaBWUIN AXTUEXAPU, MAOAAHUATUMUSHWVHT TapUXUIN PUBOXIAHULLWHA
YYKYppPOK YpraHuwra UHTUNuLW, magaHui éaropnuknapgaary TagkukoT, KMavpyB Ba
TabMup ULLNAPUHM KEHr MukEcaa onunb Gopuw 3apypusiTuHu Benrunab Gepagw.
LLlyHpait skaH Y36eKNCTOH XaMUSTUHUHT PUBOXMAHWLLM XanKnapuMmus MagaHusTy
pVBOXNaHWL Tapuxm 6unaH Yyambapyac 60fnuK akaH. [2]

Tapuxui waxapnapvumusra ep to3ngarn 6apya gasnatnapgaH canéxnap sa
3népatumnap Tawpud  Oyopuwmokna.  Tapuxuih  MebMopui  obupanap
TabMupnaHaoy, waxap KuédacuHu 3aMOHaBWUIA apXUMTEKTYpaBUI LLAXapCco3nuk,
xamMmaa MEebMOPYMNMK aHpo3arnapuv, aHbaHanapu acocupa SHIWnMaHauM Ba  y30K
SAKMHOAH Kenagurad auépartymnap CoHM KyHAaH KyHra siHaga owmb 6opau..

llyHgan okaH YsbekucToHaa Tapuxwii Ba MagaHWii  @aropriMknapHm
Myxodaza  Kunuw,  E€OrOpPNIUKIAPHU  CakKMaLHWUHT  UNMWA  ycrnybnapuHu
PVBOXMNAHTMPULL Ba MyKaMManmnawTupuw uwnga WIMUA-TEXHUK Myammonapra
XKamMoaTunnmK SbTUOOPUHM Xanb 3TuL NO3KM.

Pecnybnukaga TabMUPLUYHOCNUK — ULLNAPUMHW  SIXWWNAW  RYnnapuHy
aHuknaw, yHaa daHHUHI 3aMOoHaBuiA lTyknapuaaH doviganaHuLl, SHiv, MycTaxkam
TabMVpnawl awénapyHn aHuknail, TabMypnaill nwnapuaa Kynnaw MyMKVH.

MunnuiA  MEBMOPYMIMK aHbaHanapuHu caknaraH xonga EAroprvKHUHD
atpochmoa 6yHER sTunaguraH OvHonapHu fAwaw maccmsBura Tabumi Gofnarad
XonJa MUNMUA acocnaHraH xonga ypravuvw, xamaa, atpodvaa 6yHER aTunaguraH
OMHONapHU Gaannn-apxMTEKTYpaBuiAi KOMMO3ULMOH XUXaTAaH, XymraaaH, “oOnTuH-
kecum”’, “Cummetpus®, “Accumetpus’, “Putm’, “Metp”, “Macwtab”, “KoHTpacTt’,
“HbloaHc” Ba Golukanap acocuaa UnMuin Tagkuk 3TULL Makcaara MyBouKaup.

By nwpa mebmopuunuk onguaa xam katta Macananap Typubau. byHpa
MagaHui Mepoc OOBEKTNapuvHU Kypuknaw Ba ynapgaH domnganaHul xakuaaru
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V3bekuctoH Pecnybnvka KOHyHnapu MaBxyaaup. EaropnuvknapHu  ysok BakT
caknaHuwn yyyH Basudacura kypa dQonganaHvw  éknm aHrm - Basudpacura
MOCNaWwTUpULWL MYMKUH. HAHrM Basudpa ydyH Kanta Kypuwaa acocaH, YHUHT
pacTtnabkn kuédpacuHn caknab konuwra axamusT kapatunagu. Acprnap gasomuga
éaropnuknap ackupagmn Ba BanpoH 6ynaau, WyHWHT y4yH ynap TabMuprnaHagun. Xap
KaHdan TabMWPNALIHWHT acoCuin Makcaau, MEbMOPUUIUK acapnapvHn MagaHumi -
TapuxMn ypHW Ba axamuaTMHW ounb Gepwil, Tacauknall, LWYHWHIAEK, YnapHWUHD
6agumn kunmatnapvHn kypcatub 6epuwaan nbopartaup.

V36eKUCTOH, MebMOpWii EAroprMKnapuHUHr 6ol xasuHacu cudbatuga
MyTaxaccucnap, Oonumnap, apxeosfior Ba Tapwuxuyunap 9bTubopuHu xanb aTnb
kermokaa. EaropnvknapHu myxodasa KAnMW Ba TabMupralwra katta sbTuéop
KapaTunmokaa. TabmupLUyHOCNap ongvaa axpatunraH mabnafnapgaH camapanu
donaanaHuLL, TEXHUK TapakKMET Ba SHMM 3aMOHABUA €HIN KypunuvL awénapu Bsa
KOHCTPYKUMANAPHU  XOPUA  KWUMNWLI  OpKanu TabMup UWapyu  TaHHapXUHK
ap3oHNawTMpuL Basudacu Typaau.

X0o3Mprn KyHaa TabMUPLUYHOCIMK coxacmaa dasnat ToOMoHuaaH 6enrmnab
G6epunraH BasudanapHM xan JTWWAA WAMWUIA acocnaHraH Tagbupnap uvwnad
YMKMnMokaa. ByHuHr ydyH TabmupluyHocnap onavaa 6owkapys Tmuammmn Gynunda,
TabMup MLNapvHn onnb Gopuil TEXHONOMMACKU, 3aMOHaBUIA KypunvLL aliénapuv sa
KOHCTPYKUMANAPHU Kynnaw MexaHU3MWUHW >KOpWUiA 3TWLI, KepamukaHu caHoat
acocmga vwnad yikapuw ycnyousiTuHn apaTtuwl 6ynuya katop MacananapHu xan
aTuw Basudpacu Typaau. [4]

By kabwu macananmapHu xan aTuw akaT MebMOopui EAroprmkKnapHv
KOHCcepBauusanawga tagbvk aTunraH BocuMTanapHu Kynnaw amac, 6anku ynapHu
TabMuprialinapy xam MMKOH spaTtagu. YTraH pgasBp MobaiiHnga acocaH
égropnuknapHu busraya eTnb KenraH xonatAa KoHcepBauuvsanawl uwnapuv 6ynnya
vwnap 6axpunraH. Mebmopuii €4ropnuknapHu caknawHuHr GyHgawm ycynnapu
OyryHru kyH Tanabnapura xxaBob 6epa onmanaw.

Earopnvkka xakukuii Jactnabku MebMOpUIA LWaKNHU KaiTapuil - gemak,
TabMWUp WLUNAPWHUHT 3aMOHaBWUWA TU3UMKM acocura Oy fOSHW KUPWUTULL, STBHU
TabMupnaw-Tuknaw uwnapu 3apyp. by aca y3 ypHupa, dakat apxeonorus Ba
MebMOPYUINKKarnHa amac, 6anku nonxa - KMaMpyB MLLNAPW - SHIU KOHCTPYKLUUS
vwnat YmKWLW, SHIM Kypunuw matepuannapu Ba ycrnybnapuHu, SHrv TEXHONMOTMAHN
Taabuvk aTuUW, MycTaxkamnalw Ba Tabmupnaw uvwnapura Terwnu 6ynraH katop
bolka macananapHun xam xan aTuwHu Tanab atagu. by macananapHuHr xammacu
6up-6upn GunaH wyHYanuk GofFnmaHraHu, ynapHu dakaT KOMMIEKC paBuliga Xarn
ATULL MYMKWMH.

Yctosnap axpoanap  KongupraH MebMOpuiA  MepocnapHu - ypraHui
ynapgaru KynnadraH ycyn, ycrnybnap, aCTeTukacu, KOHCTPYKUMSMapUHU YpraHuil
Ba Kenaxak asrognapra OyTyHnMrnya Konmavpuwl y4yH MabHaBuii Ba MOAAWNN
MEBPOCNAPUMN3HN  TabMUpnall, PEKOHCTPYKUMS, KOHCepBauusa ULLNAPUHUHT
axaMUATUHW KaTTagup.
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YOK 69.059.7
CadapoBa UHobGaT AunnoBHa, BapaTtoBa UHTU30p
CamapkaHgackun FocygapcTBeHHbIN APXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHLIA UHCTUTYT
(CamapkaHA, Y36ekucTaH)

CTPOUTENbHBIE MATEPUAJIbI UCTOPUYECKUX 30AHUAN

AHHOmMauyusi. B cmambe ykazaHa cmpoumernibHOe Mamepuarnbl U UX
MPOYHOCMb KOMOPOE UCMOMb308aHUE apXUMmeKmypHbIX namMsimHukoe CpedHuli
A3uu.

Knroyeeasi cnoea. PekoHcmpykyus, 3awjuma, ucmopudeckull, Memoo,
cmursb, pecmaspauyusi, 3cmemuk, apxumeKmop, namsimHuk.

KAOUMUA BUHOJIAPHUHI KYPUINLL MATEPUATITIAPY

V36eKNCTOH apxuTeKTypacy Xycycuaa ran ketap 9KaH, YHWHT yaura xoc
Tapuxvin MajaHuaTh, Tabuuii MKAMM LWapouMTW Ba aHbaHanapura 3ranurmHmn
KypUlIMMN3  MyMKuMH. [emak 6y waxaprnap Ba Y36ekUcTOH Xyda Kaaum
3aMoHnapgaH Tabuatn, Mebepur WKNMMW, 3UMON CcyBnapwu penbedun amHuKca
apxuTekTypacu, unm Ba kach xyHap HamoéHdanapu bunaH Kiwunap abTMBOPUHM
y3ura xan6 atraH. bByHra mucon kunub, Tapuxui waxapnapummns GyryHrn KyHgarv
canobatn, Tapuxuh  égropnuknapumusra  6ynraH  abTMOOP,  yMapHWHT
TabMupnanHuwm 6ynnya Tabounin Kypunuy matepvannapuHmn Kynnatu.

Tapuxra Hasap conaguraH Oyncak, Tapuxuin égropnuknapra xap 6wup
XKOWHWHI Tabunii MKNMM WapouTuHKU uHobaTra onraH xonga dakat Maxannuii XoMm
aweénaH doviganaHuLLHKM Tako3o 3TraHnuri, GyHUHr okmbatuaa kagumpga ycranap
y3 uM3naHuwmnapu okmbaTmga KOHCTPYKTMB LUAKMMapUHM Maxannui Xom aluéra
MocrnawTMpuwra MyHanTUPUITaHUHW anTULWMMU3 MYMKUH. VIKKMHYM omun xam
xamma Typaary OMHONAPHWHI MEBbMOPYUMIUIVHUHT LUAKMNaHuWwmra Kkatra Tabeup
KypcaTagu: Typap Kounap, »amoatT OwHonapwu, MagaHui, mygodaa Ba
AEeXKOHUMIuKOa hakaT CyHbUIA cyFopulinapaaH dongananvnran. [1]

YT1a Ocnéna KeHr xyayaaarn Tabumii MKMUMWiA LIAPOUTNapU Xyaa XunMa -
XV, anoxmaa 3oHanapaa yaura Xoc, LWYHWHIAEK Kypunuw matepuannapuaa ysura
XoC Tabcup Kypcatagu. Kagumru yctanapda xyaa mypakkab macananapHu xan
Kunuwura TYFpU Kenagu. YNapHWUHr KYMu Wy KyHnapga Xam y3 axaMusiTHM
nykotmaraH. XymnagaH, WCCWK, KypyKk Ba cepwamorn wuknumra 3ara OynraH
wypnaHraH epnapga 6yHéa asTunraH OWMHONMApHW CakNaHWWWHWM  TabMWHMaL
MacanacuHu KypuwnMma MyMKuH. Tapuxuii  waxaprnapymusgarn  MebMOpuUn
8AropnuknapuMmadn - ByryHrm  KyHrasa caknmaHuwuHuHT - cababu, ynmapga
vwnaTunrad Kypunui Xom aliénapvHi Tanépnanuw ycynnapuga geb éunamms.

JIeKvH, KypynuL XOMm - alénapuHuHI Mabiym Tabuni - UKNMM LapouTugarm
YMOAMIAUANIY Xanu YHYanuK ed4vMmn TonunmaraH macananap katopura kupagu. Xap
Oup XoW Y3MHWHT anoxuaa xycycusatnapwura ara. byHpan wapouTnapga xom
awénap O6vp BakTHUHIr y3uaga xamaa OupWH - KEeTMH KaTop OMWMnap Maxmyu
Tabcupura gyd kenagu.

Ypta Ocué xyayaupa swaigurad XxanknapHUHr Tapuxuii pUBOXKMaHWLL
KapaéHuga  Kypunuw  MatepuannapuHuHr - vwnatunvwura  6afvwinaHdran
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TagkvKoTrnapaa kagum AaBprnapfaH XOM aléHWHr MaBXygd Typrapv Ba ynapHu
KanTa uvwnaw ycynnapu, anoxuga 6noknap - fawtnapgaH TopTub Mebmopuii
AeTtannaprada, anoxuaa KoHCTpyKumsnap Kypnb dvkunagn: 6esak konnamanapuvHm
NUFULL Ba YNapHU UHLIOOTNapra Maxkammall, 6UHO HTepbeprnapvaa naHen KunuL
Ba Maxcyc marepwannap, XXymragaH; rugpotexHuk Ba 6Gowkanap. AlHuMKca ypTa
acpnap fgaBpu Ypra Ocué xanknapu Kypunull CaHbaTUHUHI Fynnaw gaspy,
KONMOBYM Kepamuka, Typnu Tapkubnn OGofnoBYn matepuannap Ba WHCOHHWHT
TabvaTt GunaH Kypawu HamyHanapu OynraH axowub ycynnapra acoc COSMHraH
[AaBp, KaTTa KM3uKuLW yrFoTaam. [2]

Kagammuin GUHONApPHUHI KypuUnvi matepuannapvHi HaTypaBuii Ba amanui
ypraHvw 6ynnya niFunraH mabnymoTnap acocuaa Kypunuw matepuanniapuHUHUHL
TYpNu xvnnapu nango 6ynuiim Ba pUBOXMNaHWULLKN Ky3aTunaau, ynapHUHT Tapkuon
U3k - MexaHuK KypcaTkuunmapu, ynapra uwnos 6epuw ycynnapu sa YpTa
Ocunépa maxannuii xom awénapgaH dorganaHiw aHuKnaHaau.

Tekuc Bogunaa 50-60 kM. mMacodaga XaBOHMHI xapopaTu Ky3aTunaau.
EfvHrapumMnuk Tyfpucuaa MabnymoTnap onuw yyyH 6y macoda sHaga Kucka
OynuLIn Kepak, YyHKM éMFup, Kop, Ayn, TyMaH Ba Oolikanap KM4vK mangoHnapaa
KysaTunagu.

Xap 6up o1 Y3nHUHT anoxmaa xycycuatnapwra ara. byHaan wapovTtnapaa
XOM aweénap 6up BakTHUHT y3uaa xamaa OupUH - KETUH KaTop OMUIap Maxmyu
Tabcupura gyd Kenagw.

XOM-alUEHWHT LWaknnaHuw gaspugarm OyTyH TabCcuprapyHu Kang Kunuil
WKkm Wyn OunaH amanra owwupunagn: nabopartopus  WwapouTMaa  éku
WHLIOOTNapaarn XoMm - alénapHu Ky3atuwl nynu 6unaH. Xom - awénapHUHr
TapkMbu Ba kypcaTKuunapuHu, LYHWHIAEK, ynapAaH y30K BakT dorgagaHunranaa,
t03ara KenyB4M TabCupnapHu OunraH xonga, ynapHVHT YngaMiuiurvHU CesuLu
MYMKWMH, Oy 3ca y3 YypHuaa ymapra yxwaw 3amMOHaBUWA XOM -allEnapHUHT
YMgAMNNNNNM xakuaa UKp LPUTULL MYMKUH AeraHu.

YpTa OCMBHUHT Mypakkab Ba Typnv Xun Tabuuii - MKNUM LiapouTnapuaarm
Kypunuil xoMm awénapw, YNapHWHT uYujamnunurara Typnu Japaxaga Tabeup
KypcatyBuM kynnab omunnapra gyd kenagunap. by omwunnapra nun (60-80
Japaxaraya wccuk) Ba cytka (95 papaxarada) AaBomupary Mablym fapaxaja
XAPOPaTHWHI  y3rapviv, JdapaxaHuHr Tes-Te3 Honga 6ynuwuv, uvHwooTtnap
H03anapyHUHT  KaTTUK Kypuwmra oruvb kenyBum €3ru tokopu dapaxanap (+70
Japaxaraya MccuK), XaBOHUHI KyPYKMUIK, KyM Ba NoWKanapHuHr Kyduwunra cabab
OynyBuM; KaTTMK LIaMornnap, TYNPOKHVHI LWYPNaHULKN Ba KYNrMHa pamoHNapHWUHT
CENCMUK XOnaTimnuru Kupaau.

Kypunuiw xom - alénapuHuHr Yigamnuinmruin €aropnuknapgary ynapHuHr
caknaHuwun 6ynnya ypranuw, onud Gopunaguran mwnap obbekTn xmcobnaHagw.
Xom - awénapparM Tawku Tabcupnap Maxmyu YpraHwnagu, ynapHuHr 0Oy
TabCcuprapra KapLum Typa onviv aHuKnaHaay Ba XOMaLLENapHUHT I0KOpY €ku nacT
yngamnunuk cababnapu TywyHTupunagn. TagkukoTnapga, XoM - allénapHUHP
MEbMOPUI EAroprvMKNapHUHT Y3naa Ba nabopatopusiga ypraHuw uinapu acocun
ypvH TyTagun. actnab, xom awé kaHaam Tapkubun kucmnapaaH, kangam Hucbartaa
Ba kaHOoam ycynga TanépnaHraHnuMruHu aHuknaw nosmm. Kypunuw xom awénapu
KaTTa acCCOPTUMEHTUHUHI AacTrnabkn TapkubuHn é3ma MabrymoTnapcus aHuknai
Xyda Mypakkab. Xom allé acCopTUMEHTH, YIapHUHT MHLLOOTHWHT TypriM KUCMuaarm
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xonaTu aHuknaHazu, nabopartopus TaaKkMKoTNapu y4yH HamyHa axpatmub onuHagu.
Bup BakTHMHr y3uga uvwnatunraH XOM alléHWHr Ka3ub OnuHraH Xouu xakugaru
MabryMOTNapHu nurunagu. [4]

JlabopaTopusinapga xom allénap HamyHacu xap TOMOHMaMa ypraHunagu:
YNapHWHI MyCTaxkamivK, COBYKKa YAaMNUMAMK, CyBHWU CUHTAMpULW Ba 6olika unsmk
- MEeXaHUK KypcaTkuumnapu aHuknaHagu. Xumuk, cnektporpaduvk Taxnunnap
yTkasunagu, Ty3unuwimM Ba MUHepanoruk Tapkubwu ypraHunagu. Taxnun
HaTwxanapu oyimya ynapHuHr Tapknoum xmcob - knutobm onub Gopunaagun. Tapkubu
ONnUHraHgaH CyHr xucob - kuTobu 6ynnya HamyHanap aHanornapu spatunagu Ba
Tekwupunaan. Kagyumrn Ba SHIM XOM awénapHuW Takkocnaw TagakuKoTh, XOM
aweéna, yHUHr y30K BaKT XM3MmaT KUNWWM BakKTuaa to3ara Kenral yarapuviinapHu
Genrvnawl  MMKOHWHM Gepagu. Kagumru xom  awénapHuHr Tapkubu Ba
KypcaTkmunapu Oymuya, ynap Wan JaBoMuaa KaHganw Tabcuprap octuga
OynraHuHM Gunrad xonga ynapHUHr YMZaMIIUNUIA Xakmaa OUKp HPUTULL MYMKUH.
By aca y3 HaBGaTuaa ynapra yxwall 3amMOHaBWA XOM aLIENAPHUHT YMOAMITUINK
MabIyMOTVHU TY3ULW MYMKUHIIUTUMHW KypcaTaau.
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YAK 711.73:625.712.37
YopwaHbaeB Pansynna 3uarosud, MaBnaHos MycynmoH [laBpoH yFnu
CamapkaHackun FocynapcTBeHHbIN APXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHbIA MHCTUTYT
(CamapkaHA, Y36ekucTaH)

WHXEHEPHDbIE PELWWEHUA B TPAOACTPAUTENIbCTBA YCTAHOBKA
NOoANOPHASA CTEHKA

AHHOmauyus. Pasmepbl cmeHbl M00nNopHass cmeHKa onpedensomcs
monbKo 00HUM ¢hakmopoMm - 8bicomot cmonba 0risi 3emnu 8 HeobxoOuMOM mecme.
C amodu yenbio udyvaemcs 0630p Ou3aliHa CMeHbI-CMEHbI, U 8 MIPOeKme roka3aHa
porib yruybi unu dpyeux anemeHmos naHowagmHoeo dusalHa. LlupuHa cmeHsbl 8
HY)XHOM Mecme 8bIbupaemcsi UCX005 U3 yKITOHa.

Knrodyeeble cnoea: Penbeg, 800a, 2e00e3uKk, audpOMEXHUK, Mocm,
kanodeu, 8000rpPoe8od, UHXEHEPHbIU.

Annotation.The dimensions of the wall of the tower are determined only by
one factor - the height of the pillar for the ground at the required location. For this
purpose, a review of the design of the wall-wall is being studied and the role of
street or other landscaping elements is shown in the project. The width of the wall at
the desired location is selected on the basis of the slope.

Key words: Relief, water, geodetic, water resources, bridge, well,, pipes,
engineering.

LIAXAPCOSJINKAA TUPIAK JEBOP KYPUJIMACUHUHI
MYXAHONCIINK EYMU

Tuprak gesop ynyamnapu dakaTt 6up omun-sbHU Tanabd KUNuWHraH xomgaru
3aMWH yYyH Tuprak gesop 6anaHgnuru acocuaa aHvknaHagu. ByHuHr yyyH Turak
AEBOp novxanaHaguraH MaigoHHUHT pebrnedu ypraHnb uukunaam Ba nonvxaga
Ky4yaHuHr éku Oowka xun o6O0AOHYMMMK SMeMEeHTRapy YpHW KypcaTunagu.
MangoHHWMHT xoxnaraH >xovgary Tuprak gesop 6anaHanvrn wy XONHUHT KMPKMMU
acocupa TaHnaHagu. (1-pacm)

20

I'M 1:500
18 BM 1:100

e K¥9aHHHT KH3IWI YH3HKIapH
1 opacuaaru Macoda
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Tuprak nesop
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LWyHgaH cyHr Tuprak [OeBOp acocuMaa  SHVMHW  @HMKNalmM  MYMKWH
Oynaan.ByHUHr Tuprak OeBOPHUHI aCOCUHMHI 3HU (2-pacM) KypcaTtunraH rpaduk
acocupa aHuknaHagu. busra Tuprak geBop ycTvaaH TywaéTtraH (-loKMUKOOPWHM
3aMWHHUHT MYKM MKkanaHuw Bypyarm — ¢ Ba Tuprak gesop 6anaHanuru-h aHuk
Oynuwmn kepak (2-pacm).

Twvprak AeBop Kypuvwpaa Kyiugary TanabnapHu 6axapunuim wapT:

- Ba3MWH TWprak AeBopnap acoCWHUHWT 3HU JacTtnabkn xomMaku xmcob
6ynnya (0.5+0.7) h kabyn kunuHagw;

- TUprak AeBOop 3MEMEHTIapy Y4YH 3HI KUYUK Ynyamnapw;

Tow apanaw 6eToH Kypunmanapm y4yH - 600mm., 6etoHnm — 400mm., TeMup
©eToH y4uyH- 100MM. Kabyn KunMHagu.

- KynMa xongaru Tuprak gesopnap acocuga towgaH 100mMm waran katnamm
TYLWAMWK WwapT, Tanép 6eToH KopuwmacuHu bupaaH epra Kyivwwonanaad yxonaa
KyLLMMYa MycTaxkam acoc spatunagu;

- MMFMa-TeMnpbeToH TUprak AeBOpHW ypHaTuwaa yHuHr acocupa 100mm.
3nynawTupunrad Myctaxkam OeTOH Kopuwmacu acocuaa CyHbuI nangesop
KaTnamu 6apno sTunuLmn No3nm;

- TUprak AeBOPHWHI nongeBopu Gynnamacu 6ynnab 0.02 kuanukgaH owca
nofaHama-nofaHa Laknuaa ypHatunagu;

- Tvprak gesop Kypwunmacu 6GanaHgnurn 6yivda opanuk-Temneparypa
épvknapura 9ra Oynuww wapt. byHgan épwuknuk  opanusm  10m., Kyvima
Kypunmanapu y4yH 20Mm., kynma-nnsma Kkypunmanapwu yyayH 30., 6ynuwn kepak;
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2-pacM  Bypuak wakinaari THPrax acocH SHIHI 0141HAAH
aHuKIaw rpaduri.

- TMprak [AEeBOPHWHI OPTUHM Kymuwaa Saxwy cusmb ytaguraH Kymrok
TYNpoKnap Ba YykManauraH KyMrok TynpoKnap COMMHULLN Kepak;
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3-pacm Tuprak Aesopra TpaHCnopT BOCUTaNapUHUHI MUHUMAI KanuHAUIn.

- TYKUNraH Tynpoknap kasaTtMma-kaBaT 3udnawitnpnbd 6opunuiim nos3mm, Toku
3nynawTmpuw koaddpurueHTn k3=0.95 kr/M3 AaH owMacnmru Kkepak;

- OFUp lOK aBTOMabunnapu KaTHaWauraH kyya caTxupgaH TMprak AEBOPHWHT
6anaHanurn 1200mMm.gaHowimMacnnrn kepak.(3-pacm);

- macaxup Ba oK noesanapu pebrnedUHUHr YCTkn GenrvcugaH Tuprak
aesop GanaHgnurn 1100MM.(1520MM.M3nmn yuyH) Ba 750MM.(750MM. M3nun yyyH)
ropsaHTan Macodanapy Temup WNynNu ykuaaH Tuprak geeopradal920mm. Ba
1370mm. 6ynagu. (1520mm. Ba 750MM. n3nap yuy4H);

- MMopaTAaH TawkapuaaH ypHaTunraH Tuprak AeBOp TabCcup Kunaétrad
3aMWH TamoHAaH xocun bymaguraH cusoT CyBHM umkapub tobopuw Maskcaguaa
APVHOX YyHaTunagwu.(5-pacm). Tuprak AEeBOPHWHI TalKM TaMOHWAAH ApeHax
Tewwuknapy 500mMmM.ra ynkapmb ynapHuHr opanusm 3-6m. Talkun Kunaauy;

a &

B |
LR TR 5 S 7 R v ] Fi 7, £

5-pacm. [IpeHax cxemacu.

a) lKkapu Hamnuk 3amuH Tykunrad, 6) Xygou wyHpanm cyB yTkasmanguraH
KaTnam TawnaHraH. 1-TyKunraH Hamnm Tynpok; 2-OpeHaXk KOommekTopu; 3-Kym;
4-ppeHax Tewwurn 50 d mMMm.; 5-Tabunii 3amuH; 6-CyB CaknoB4M TyLlanraH TYNpok;
7-ypTa AMpuKNuKgarm Kym; 8-run katnam.

- KaTTa KuAMuMKAarM opanapja Tuprak Jesoprap ycTuaaH Kop-émenp
CyBNapuHu KanTapuil macagmaa okoBa apukyanapv ypHaTunagu;

- TMprak AeBOPHWHI CUPTUHW KOpP-EMFMPAAH COKMNall Makcaamaa YHVHT YCTKM
KMCMMra KMYMK LWakngarn ansoH4a anemeHTy ypratunagun. (6-pacm).
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agkrw

6-pacm. [leBop anBOHYaACKHW ypHaTMLL.

GOWOANAHUNTAH ADABUETIAP
Mvnwman M. E. «[lpoekTupoBaHWe TpaHCMOPTHbIX COOpyXeHun» M.,
TpaHcnopT. 1980r.
FopoxoB B. A. n gp. WHxeHepHble GraroycTpocTBa ropoOACKUX TEPPUTOPUIA:
YyebHoe nocobue ans By3zos. M. Ctpoinusaat. 1985 r.
«LWaxap vHxeHepnuk nHwooTnapu» aHngaH mabpysanap MaTHU.
Temup 6eToHNM TUprak AeBop xucobnail Gyvnya ycrnybui kypcatma.
Kywunmya agabrnéTtnap Ba UHTEPHET MabllyMmoTnapu.
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YAK.691:327:666
LLykypos lNanpat, dramoBa Mapry6a, Bosopos dnép
CamapkaHackui FocynapcTBeHHbIN APXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHbIA MHCTUTYT
(CamapkaHA, Y36ekucTaH)

BIAXXHOCTHOW PEXXUM HAPYXHbIX CTEH, MOBbILEHHOW TENOBOW
SALLNTU U3 MEHABETOHA

AHHOMauyus: B OaHHol  cmambe  npusedeHbl  pe3yribmamel
meopemuy4ecKkux mernioghusu4eckux uccrnedogaHull U BraXHOCMHbIU PeXum
KpyrHOMaHeIbHbIX HapyXHbIX CMEH Mmernsou3onuposaHHol neHobemoHoM ¢
HapyxHol cmopoHbl. [NpednoxeH onmumarbHas moauwuHa mernnou3onsiyuoHHO20
crosi u3 neHabemora omeeyvarouwuli 8mopoll U mpemul yposeHb menno3auumsl
Hapy>HbIX cmeH coanacHo mpebogaHuem CHull 2.01. 04-97*.

Knrouyeeblie cnoea: Tenogusuka, conpomussieHuss mennonepedayu,
KoaghghuyueHm mennonpasodHocmu, mernnasol romok,3Hepeo3ghhUKMUEBHOCMb,
rneHo6emo-.

Xosumprn Baktaa OyTyH nAyHéga Tabumi  aHeprms  maHbanapuaad
donganaHnwaga kuckapTupuw Macananapv 6apya gasnatnapga TeHaeHums kunmb
onuHraH. ByHuHr acocunm cababu aTpod MyxuT 3KOMOTMSICMHU acpall, atpodra
KapboHaT aHrMapuaHu KamamTupuwl Ba xokasonap kupagu. Xos3upru vwnaTtunmnd
KenuHaéTraH Tabumn aHeprus man6anapuHuHr 30 % mHu HedpT, 40 % ras, 20 %
TowKymMup. LLUYHWHF y4yH HOaHbaHaBWin KaTa TUKTaHyBYM 3Heprns maH6anapwaaH
donganaHnw TaBcua aTUNMokaa. AHrM xocun GynaguraH aHeprusi maHb6anapwura
KyéLl, wWwamon, rmapo (gapénap), okummnap, TYnKuHnap, GuosHeprusinap epHUHr
YyKyp KaTnamnapu sHepruscu.

dykapo OUHOMAPUHWHT  3HEpPrus  camapafopriiUiMHM - OLWMPULL  SBHU
OMHOMaPHWHT TaLLKW TYCUK KOHCTPYKUUSINAPUHN NCCUKNNK XumosicuHn KMK 2.01.04-
97* Tanabnapura kypa owupuw Tanab atunagu. byHaa Tawky OEeBOPHW NCCUKMUK
n3onsaumsa katnamm 6upmHun HaBbaTaa nykv TapadaaH Ba YHW Talku TapadugaH
ypHaTMnub nccnknuk-cdusmk xmcobnap 6axapungum.

KMK 2.01.04-97* HuHr 2.1 GaHgura Kypa WCCUKNNK XMMOSICW OLLUMPWraH
KOHCTPYKUMANAPHUHT  kaTnamnapuga KoHOeHcaT HaMiuK xocun 6ynuw  éku
6ynmacnurmim rpacpoaHanuTuk ycnybga aHuknaimMus. By yCYnmHWHT anroputMuHM
Kynugarmya é3mi MyMKVH:

1. Tawkn OeBop kaTnamnapuga xapopaTHu aHuknammms; 2. XapopaTtu
aHUWKMNaHraH Kypcatkuunap oynuya Tallky OeBOPHUHT XMcobuin cxemacuaa mabiym
mMacwtabga xapopar YM3nFMHU YmM3amus; 3. AHMKNaHraH xapopaTt KypcaTtkudnapu
O6yvimya Tawkum JdeBop KaTnamnapuga cyB OyFMHMI  MakcMman 3nacTUKUK
KypcaTKN4napuHn aHunknavimma; 4. Ywby KypcaTKMunmapHu xam Tallky OEeBOPHWHT
xucobui cxemacura Tylumpamua(CyB BYFMHMHT Makcuman anactuknuknapu (1) Hm 1-
unosacuga kentupwunrad); 5. Ywby KOHCTpykuus kaTnamnapuga cyB OYFUHWMHT
XAKUKNI 3racTUKNMK KYpCaTKMYNapuHn aHvknammmus; 6. Ywby kypcaTkuunapHu xam
TallKy AEBOPHUHT XMCobuin cxemacura Tywypammus (Ymsamma); 7. Xucobuin cxemaga
CyB OYFUHVHI XaKuKUA 3MacTUKINK YU3UFN CYB OYFUHUHI Makcuman 3nacTUKIUK
ymanFn BunaH Kecuuica TalkyM AeBOp KaTnamnapuaa KOHAeHCaT HaMIMK XOCun
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6ynagw;

8. Arap cyB BYyfMHUI MakcMman 3MNacTUKIUK YN3UFU CYB OYFUHUHT XakUKun
9NaCTUKIMK 4Ym3mFn GunaH KecuwiMaca Talku OeBOp kaTnamnapupga KoHAeHcaT
HaMnWK xocun 6ynvanaun. Talku naHen EBOPHU MYk TapaduaaH neHobeToHaaH
nbopat 6noknap 6unaH NCCUKMMK XUMOSICUHM OLUMPaMU3.YHUHI XMcobuin cxemacu
Kyvmgaru 1-pacMmaa KenTupunraH.

1 ) 3 4

5,=0,02 TR8.20,02

1 — Pacm. [NaHen JeBOpHM NYKMN CUPTUAAH UCCUKIIMK XMMOsich neHobeToH Brnoknap
6unaH owmpunraH KOHCTPYKUMSHM XMcobuin cxemacu. 1 - LeMeHT Kymnu CyBOK;
2- 3uunurm 400-500 kr/m® Gynran neHobeToH; 3-3uunurn 1600 kr/m® GynraH
Kepam3nTobeToH; 4-3ndnurn 1800 Kr/m® 6ynraH LeMeHT KyMnu CyBOK.

1) OEeBOPHUHI MYKN CUPTUHUHI XapopaTuHu Kywuaarn cdopmyna époammuia
aHuknammm3 (1)

ty — tr 20-0,5
‘Ry= 20 ———~--0,115 = 18,78 °C;
R, ™" 1,84

Ty =ty —

2) Kyvmparn cdopmyna épgammuaa MYku CyBOK OMMaH MCCUKIUK M30NAums
KaTnaMuHu TyTallraH yerapacugarm xapopaTtHu aHUKNanmma:

t,—t
=2 (Ry+Ry) = 20—10,597 - (0,115 + 0,021) = 18,5 °C;

letﬂ_

3) kymmgarm copmyna é€poammaa MCCUMKIMK U3oNauusa katnamu 6unad
TalKkyM  OEBOPHWHI  TyTallraH  Yerapacuvgary  XapopaTHW  aHUKManMuma:
17, = 20 —10,597 - (0,141 + 1,08) = 7,06 °C;

4) TawkW [EBOPHUHT Talkyu CuUpTM OGunaH Talky CyBOK KaTnam
Yyerapacugarv xapopaTtHu aHUKNanmMmua:
T3 = 20 —10,597 - (1,221 + 0,447) = 2,32 °C;
17
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5) Talwkn 4eBOPHUHT TaLLKy CUPTUHU XapopaTVHN aHUKNANMW3:
7, = 20 —10,597 - (1,668 + 0,026) = 2,05 °C;
AHMKNaHraH xapopaT KypcaTkuunapu Oymmya cyB OYFMHUHI Makcuman
3NaCTUKNVWK KypcaTkninapuhm (1)- Hu 1- unosacugaH kabyn kunamma:
T, = 18.78°CE, = 16,24 MM. cM. yCT
7, = 18,05°C E; = 15,9MM. cm. ycT
17, = 7,06°C E; = 7,63MM. cM. yCT
T3 = 2,32°CE3 = 5,13 MM.cM. yCT

T, = 2,05°C E; = 3,01MM. cM. ycT
KOkopvaaru pacmga

KenTupunraH Ttawkn OeBop KOHCTPYKCUACUHU NYKKU Ba
TawKkn  cuptnapuparn CyB

OYFUHWHI  XaKWKWA  3NacTUKMUIVHW  Kyhuaaru
dopmynanap épgamuaa aHuKnanmms.
‘E 60'16.24
ey = Puy = 9.74 MM. CM. yCT.
OrE, _ 58530
= Pt - 22020 — 3,07 MM. CM. yCT.
100 100

2-Pacm. Accrknuk xMmosicn naHen 4eBOPHU MUK CUPTUAAH OLUIMPUIiraH
KOHCTPYKUMAHN XapopaT YN3ufun.

18



«MODERN SCIENTIFIC RESEARCH JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 7 ISBN 978-1-9997898-5-5

|
!
—
i (=2}
(]
=

5
.l
5
&

&

< i
e
1%

2

<
o
5

<P

<
P
&5

|
=
o
.
£

f

KK
otese';
557
<

£
L5
L

{ X
553
KA

E Ba ¢ ;:MM.CM.yCT.

520,02 HA——F—— 5,200

3-Pacwm. Nceuknuk xumosicn naHen AeBOPHU UHKU CUPTUAAH OLUMPUIITaH
KOHCTPYKUMSHU HAMNUK XonaTu. 1 - ueMeHT Kymnu cyBok; 2- saudnuri 400-500 kr/m®
6ynraH neHobeToH; 3-3nunurn 1600 kr/ 8 6ynraH kepam3nTobeToH; 4-3n4nurn
1800 kr/m° 6YnraH LLeMeHT KyMnu CyBOK.

Hemak 3- pacmgaH Manym Gynauku cyB GYFMHUHI Makcuman 3nacTUKIMK
YA3UFU  XAKUKUA  3nacTUKNWK 4u3uFm  Ounad  kecuwau. LWy cababnm Oy
KOHCTPYKUMSIHA KECULLUIaH YM3uKnap Yerapacvaa KoHOeHcaT HaMmnuk xocun 6ynap
akaH. Ly cababnu naHen OEBOPHM WCCUKMUK MIOMALMSACK KaTHiamMuHU Tallku
cvpTMaa ypHatamMu3 Ba yHAA XapopaTHu, CyB OYfuMHM MakcMMan Xxama Xakukuii
3NaCTUKNMKNAPVHU Kyrnaary Taptnbaa aHuKnammMma:

T, = 18.78°CE, = 16,24 MmM. cM.yCT
7, = 18,05°C E; = 15,9 MM. cM. ycT

20—-0.5
T, = 20— W(O.IIS +0.026 + 0.447) = 13.76°C E, = 11.8 MM. cM. yCT
T 20-0.5
T3 =20— W(OJSS +1.07) = 6.67°C E3 = 7.34 MM.cM. yCT
20.05 s
T, =20— m(l.ZSB +0.14) = 5.18°C E; = 6.63MM. CM. yCT

YHUHr xpucobuih cxemacu Ba HaMMK xonatm Kymgarn 4- pacmpa
KENTUpUIraH.

19



«MODERN SCIENTIFIC RESEARCH JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 7 ISBN 978-1-9997898-5-5

E Ba ¢ ;MM.CM.yCT.

6,=0,02 ) 820,05

4-Pacm.Mceuknmk xuMosic naHen AeBOPHU TallKW CMPTUAAH oLvpunraH
KOHCTPYKUUSHN HAMIUK XonaTu. 1 - uemMeHT Kymnu cyBok; 2- audnurin 1600 kr/ 8
6ynraH kepamanTobeToH; 3- 3ndnuru 400-500 kr/m® 6ynraH neHo6eToH; 4-3M4nurun
1800 kr/m® 6YnraH LeMEeHT KyMIn CyBOK,

XYJTOCAJAP:

1. KOkopuaarn pacmaaH KypuHnG Typnbamku cys GYFUHUHI MakcMman 3nacTUKInK
YN3UFU CYB OYFUHWMHT XaKWKWA 3nacTUKIMK YM3WUFU OunaH Kecuwimac 3KaH.
[emMak, WCCUKNUK XMMOSICM NaHen [EBOPHU Talku cupTuaaH neHoOeToH
6noknap 6unaH owwupunraHga KOHCTPYKUMA KaTrnamnapuaa KoHAeHCaT HaMIuK
XOCun 6ynmac akaH.

2. Mnpuk eHrvn naHen geBOpnu Kapkacnn 6UHONapHU Mykamman TabMuprawaa
aesopnapvHu Tawkn cuptugad 3udnurn 400-500 kr/m® 6ynra|*-| neHo6eToH
6noknap 6unaH nccnknuk nsonsauusacy ownpunca KMK 2.01.04-97 HU CCUKMKK
XMMOSICVHU MKKMHYM Ba Y4MHYM Japaxa Tanabnapuvra xaBob Gepap akaH.

ALOABUETNAP
1. Wykypos F., Mcnamosa [. “Kypunuw cusmnkacn” gapcnvk “AHrn acp aesnogn”
TowkeHT. 2018 nun, 220 C.
2. ®okmH K. ®. “CtpouTenbHasa TennoTexHuka orpaxgarwlmx 4Yacter 3gaHuin
“Ctponunsgat Mockea-1973 ¢ 287.
3. KMK 2. 01. 04 — 97* Kypunui nccuknuk TexHukacu. T. 2011 ann.
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YAK.69.059.7
lOnpawesa MyHaBBap KagupoBHa, Kamunosa MapxoHa
CamapkaHackun FocynapcTBeHHbIN APXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHbIA MHCTUTYT
(CamapkaHA, Y36ekucTaH)

TPAOUUUN N COBPEMEHHOCTb B UCTOPUYECKUX XKUNbIX JOMOB
B rOPOAE CAMAPKAHAE

AHHOmMauyus: B cmambe paccmampueaemcss mpaduuyuu U Kynbmypa
y36eKCK020 HapOOHO20 Xunuwia U €ee20 apXumeKmypHO —XyOoXecmeeHHasi
8blpa3umesibHOCMb 8 COBPEMEHHbIX yCriosusiX Y3bekucmaHa.

Knroyeenlie crosa: ucmopudeckull, naMsamHUK, KylbmypHO-UCmMopu4yecKud,
nunomamepuarbl, PEKOHCMPYKUUST, PEMOHM, apxumekmypa, pe3sba opHameHm.

TRADITION AND MODERNITY IN HISTORICAL RESIDENTIAL HOUSES
IN THE CITY OF SAMARKAND

Key words:  historical, memorial, cultural-historical, lumbering,
reconstruction, repair, architecture, carving ornament

The historical part of Samarkand consists of three main sections. In the
north-east there is the site of the ancient city of Afrosiab, founded in the 7th century
BC and destroyed by Genghis Khan in the 13th century, which is preserved as an
archaeological reserve. Archaeological excavation shave revealed the ancient
citadel and fortifications, the palace of the ruler (built in the 7th century displays
important wall paintings), and residential and craft quarters. There are also remains
of a large ancient mosque built from the 8th to 12th centuries.

To the south, there are architectural ensembles and the medieval city of the
Temurid epoch of the 14th and 15th centuries, which played a seminal role in the
development of town planning, architecture, and arts in the region. The old town still
contains substantial are of historic fabric with typical narrow lanes, articulated into
districts with social centers, mosques, madrassahs, and residential housing. The
traditional Uzbek house shave one or two floors and the spaces a regrouped
around central courtyards with gardens; built in mud brick, the house shave painted
wooden ceilings and wall decorations. The contribution of the Temurid masters to
the design and construction of the Islamic ensembles were crucial for the
development of Islamic architecture and arts and exercised an important influence
in the entire region, leading to the achievements of the Persia, the India, and even
the Turkey.

Construction of Uzbek houses formed on the weather and relief of the
region. That's why each city of Uzbekistan has its own traditions and even school of
architecture. Because of frequent rain, snow and also earthquake people build
houses with double wooden frame in the mountains. But in the cities there were
houses with single frame. [1]
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The plan of the houses
The yards in rich houses were double: internal and external. Women and
children lived in courtyard; the external yard was used for guests. There were the
most luxurious rooms. The plan of the house depended on family members, but the

main rooms were kitchen, living room, hallway, some rooms, ayvan and utility
rooms. (Picl and Pic2)

Pic.1. Interior of traditional house

Pic.2. Ceiling of traditional house

In populous cities hallway often was on the first floor — boloxona. The

entrance door was often low — it made people to bend when they come in and out of
the house.

This little bow helped to show respect to the house, its owner and traditions.
In the end of XIX century houses were built without foundation. Saman (chopped
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straw) was the only foundation of the houses. The main material for walls was clay,
mixed with straw and other ingredients.
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Pic.3 Residential area Kazi Abdurasul
A — outdoor (Tawkapu): 1 — Gate (gapBa3sa-xoHa), 2 — living room (MvxmaHxoHa),
3 — stable (cancxoHa), 4 — hall (zgaxnu3), 5 — upper room (6onoxoHa),
6 — pantry (knagosas), 7 — well (konogeu); b — indoor (nukapwm): 1 — hall (aaxnus),
2 — room (xoHa), 3 —kitchen (owxoHa), 4 — lavatory (y6opHas).

For summer and winter rest
Ayvans helped to escape the heat. It was the place for summer rest. In
winter time people lived in inner rooms. Ayvans in Khorezm were tall and wide.
There was also small pool with elm-trees near the house. Such kind of trees has an
ability to cool the air. That's why Khorezm often called as a country of elm-

trees.(Pic.4)
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Pic4. Residential house in Khiva. Tall and wide Ayvan.

In winter time the house was heated by sandal — it was used for warming
hands and legs. Sandal is a small deepening with constantly smoldering coals
under the table. To keep people warm a big quilt was put around and up the
table. There were kurpacha (small quilts) around the table for sitting.

Uzbeks always tried to keep their yard and house clean and beauty from
ancient time. And each family tried to decorate the house: they made beautiful
carved gates, doors and put Iran or Turkmen carpets in the rooms. [2]

BIBLIOGRAPHY
1. B. Jl. BopoHuHa "HapopgHble Tpaguumun ApxuTekTypbl Y3bekuctaHa". Mocksa
1951.r.
2. O. WN. HeukumH. M3BecTusi cpegHe-asunaTtckoro komuteta. o genam my3eeB
OXpaHbl NaMATHUKOB CTapuvHbl nckycctea n npupoasl (CPEOA3SKOMCTAPUC)
Bbinyck 1, 1926 r.
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YOK.69.059.7
lOnpaweBa MyHaBBap KaaupoBHa, M6parnmor Haxub, Kammunosa MapxoHa
CamapkaHgackun FocygapcTBeHHbIN APXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHLIA UHCTUTYT
(CamapkaHa, Y36ekucTaH)

BOCCTAHOBJIEHME TPAOAULUMNOHHBIX XWUJbIX AOMOB BOKPYI
MAB3OJESA "AKCAPAN" B UCTOPUYECKOMN YACTU
roPOOA CAMAPKAHOA

Annotation: In the issue is being checked the problem of the living houses
reconstruction round Aksaray in the frame of existing construction. The territory of
living district and main facades were renewed.

Key words: Project, complex, shooting, restore, protection, historical,
method, style, territory, structure, aesthetic, architect, monument.

AHHOmayus: B cmamee paccmampugaemcsi npobriemMbl peKoHCMpyKyuU
Xurnbix Oomoe 80kpye Akcapass 8 npedenax cyulecmsyroweli 3acmpolKu.
O6Ho8s1eHbl meppumopusi XUo2o Keapmarna U peweHsl 2nasHbie ghacaobl.

Knrodeeble cnoea: [Ipoekm, KOMIeKc, CbEMKa, PEKOHCMPYKUUS,
3awuma, ucmopuydeckuli, Memod, cmursb, MeppumMopus, pecmaspayus, 3cmemuk,
apxumexkmop, namsimHuk.

MpesngeHt Pecnybnukn VYsbekuctaH ykasan psg MeponpuaTuii no
KOPEHHOW PEKOHCTPYKLMM UCTOPUYECKUX FOPOAOB, WUX AarbHEMLeMy pasBuUTuio U
6naroycTponcTByY, NOBbILLEHNIO YPOBHS XWU3HW HaceneHus.

Mpouecc pas3BuMTUA MOPOXKAAET HOBble BbI3OBbI B 00MacTM  oOxpaHbl
Hacneamsa. W 3gecb rocygapcTBeHHast monuTuka YsbekuctaHa OfdHO3HayHa -
mMaTepuanbHoe Hacneame MOXHO OCO3HaTb TOMbKO HAa OCHOBE HemaTtepuansHOro U
AYXOBHOrO, TOMbKO Ha Gase CyLeCTBYIOLLEro KynbTypHOro NaHawadra. 3To HaLwno
CBOe OTpaxeHuWe B HOBOM 3akoHe Y3bekuctaHe "O6 oxpaHe, COXpaHeHun u
MCMONb30BaHMN OOBEKTOB KyNMbTYpHOro Hacneams", KOTopbin Obin npuHAT Onui
Maxnucom (MapnameHTom) cTpaHbl B aBrycte 2001 roga. B pamkax atoro 3akoHa
perynupyloTca Bce BOMPOCHI MO MX COXpaHEHWo, pecTaBpauuu, KOHCepBauun u
MCMOMb30BaHWIO, KaK NaMSATHUKOB MaTepuanbHON KyrbTypbl.

CoxpaHeHve cBoeobpa3snsi UCTOPUYECKU CIIOXMBLLENOCS XMINOro keapTana
Akcapan gBnseTca opHonm u3 Hamboree oOcCTpbix npobrnem. B peweHun atown
npobrnembl UMeeT 3HayeHWe COBPEMEHHOEe PEeKOHCTPyKUMs KBapTtana W
MoAepHu3aLmsa ero goMmoBnageHui. [1]

Kpyr BOMPOCOB COCTaBMSAOLWMX 3Ty OCTPYO NpobneMy HeobblvaiHO LLUMPOK
HauyMHas OT oOpraHMsauuMm MPOCTPaHCTBEHHOW cpedbl Maxannu B Lernom,
3aKaHuMBas BOMPOCOM  PEKOHCTPYKUMM W MPaKTUYECKOro  MCMONb30BaHUS
NamsATHWKOB apXUTEKTYpbl, OpraHnsaumert 61aroycTponcTea nx TeppuTopui.

Mags3oneit Akcapaii npeacTtasnsieT cobo ogHOKYNONbHOE NPSIMOYrofnbHOE B
nnaHe 3gaHue, KOTOpoe BKIIHOYaeT KPECTOBWUAHBIN MMaBHbIN 3an U TpU NMOMELLEHNS
BXOAHOW rpynnbl. [MaBHbIA 3an NepeKpbIT KynosioM Ha BbICOKOM LMIMHAPUYECKOM
6apabaHe, KOTOPLIM OCHOBaH Ha NepecekatoLUMXCs apkax 1 LWMTOBUAHbIX napycax.
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MecTHaa Tpaguumsa Obina npepBaHa 3anycTeHvem ropoda B XVII Beke, a
npuwnoe BcCnea 3a TeM HacerneHue MNpUHECNO U3 pasHbIX FOpoAoB MNpUEMbI
nocrnegHux, NoaTomy obpas xunuwla He obragaeT 30ecb LEeNbHOCTbI. Tem He
MEHee MOXHO [aTb [OCTaTOYHO OTYET/IMBOCTLIO OOLLYI0 XapaKTepUCTUKY €ro
ocobeHHocTen. B nnanuposke CamapkaHACKoro Joma ynotpebnsercs coyetaHve ¢
OOHOM UNM OBYX KOMHAT M y3kon nepegHen. OOHOKOMOHHBIA ariBaH MpuUMbIKaeT
yalle BCero K NocTpovike nog yrinoMm unu K Topuy komHaTbl. OgHa unu ase 13 CTeH
KOMHaTbl AenalTcsa OQHOPSOHOro Kapkaca; Takmm obpasoM, KONMYECTBO CTEHOBbLIX
HAW CPaBHUTEMbHO C (EPraHCKMM W TaALKEHTCKUM [OMaMu YMEHbLUEHO.
CrnepoBaTenbHO, MO KOMMYECTBY HMLW Tunbl y30ekckoro goma Moryt ObiTb
pacnosnoXeHbl B onpeeneHHbIM nopsiake: B hepraHCKOM M TalLKEHTCKOM AoMax
KOMHaTbl MMEIT HULWM MO YeTbIpeM CTeHaMm, B LIAxXpuUcs63KoM — Mo Tpem, B
camapkaHACKOM — Mo ABYM, B GyxapCKom — Mo ABYM UMM OOHOW, B XMBUHCKOM HULLIM
OTCYTCTBYIOT. B MHTEpbepbl camapkaHACKOro AoMa MMeKT MecTo pe3bba no raH4y
M pocnucb noTonka W cTeH. Pocnucb oyeHb pacnpocTpaHeHa M BecbMa
MHTepecHa. [2]

Ocoboe BHUMMaHWE Npy opraHM3auMu PEeKOHCTPYKLUMU FMaBHoOW npobnemon
ObINo peLueHne KOMAOPTHBIA ObIT XuUnuwia B Xapkom knumare. [Npoektom Obino
npeaycMOTPEHO BOMPOCHI MO HAanpaBfIEHUIO Ha CMArYeHWe NeTHeEn TemnepaTypbl,
npeaoxpaHeHWe KOMHaT OT MneperpeBa, MakcMMarnbHOe UCMoNb3oBaHne OBOPOBOro
NPOCTPaHCTBA, KOTOPOE aKTUBHO BKKYANOCh B MIAHUPOBOYHYHO CTPYKTYPY AoMma.
Haunyywue ycnosus 6biTa obecneyvBano W30NMPOBAHHOE OT YMULL XUNULe C
BHYTPEHHVUM ABOPUKOM.

OOGbEMHO-NPOCTPAHCTBEHHAA KOMMO3WLUMA HAPOAHOro unuwa Obina
NMOCTPOEHa Ha COYEeTaHUW OTKPLITOr0 MPOCTPaHCTBa [ABOpa C MOMYOTKPbITHIMU
HaBecaMu - alBaHaMM U 3aMKHYTbIMU MoMeweHusamMu. O3eneHeHHbIn 1
06BOOHEHHBI  OBOp SBNSETCA CBOeOOpasHbiM  aKKyMynsTOPOM  YTPEHHEN
npoxnagbl. Cioga OTKpbIBaNMUCb MNeTHUE MOMELLEHUs M BbIXOOUNN NPOeMbl BCEX
KOMHaT. braronpusitTHas oOpueHTauuMsi U opraHusaumsi NpPOBETPMBAHUSA KUMbIX
NMOMELLEHNIA, YCTPOMCTBO 3aTEHSIOLMX HaBECOB MOMOranu NepeHoCUTb NeTHUN
3HOW 1 cnocobCcTBOBaNM HOpMarbHOMY MPOTEKaHNIO ObITOBLIX NPOLIECCOB B TEMNoe
BpEMS roa Ha OTKPbITOM BO3JyXe.

Cnenyet OTMETUTb, YTO B TPAOULMOHHbLIX Y30EKCKNX A0Max 0cobyo ponb ¢
OaBHUX BPEMeH wrpan arBaH, MpPUCNOCOONEHHbIN K MECTHbIM MPUPOAHO-
KnuMaTnyeckum ycrioBusM. OObIMHO HEOTHLEMIIEMOM 4YacTbio ariBaHa SABNSAnachb
NMOCTPOEHHasi U3 KMpnuya Unm ruHbl Nog HaBeCoOM UInu BO ABOpe cyna. AMBaH u
cyna, pacronoXeHHble BAOMb CTEHbl, MWHOr4A 3axBaTbiBanuM BCE XKunble
nomMeLLeHnsi, BblicTynasa Hag 3emnein. 3gecb cobupanacb U BCS CEMbSA BO Bpems
Tpanesbl Unu oTAbIXa.

Bonblloe 3HayeHue nMpu YCTPOWCTBE XuUMuvlia npuaaBanocb OGBOAHEHMIO
OBOpoB. [MOMMMO  XO35INCTBEHHO-ObITOBLIX LEne’ W nonuBa  3eMenbHbIX
HacaxaeHun, Boaa HyxHa Obina Ans yBMaXKHEHWs BO3[yxa Ha TeppuTopun aoma.
Kpome 0Obl4HbIX KaHaB-apblkOB C MPOTOYHOW BOAOW WHOrAa YycTpavMBanucb
BOAOEMBI - Xay3bl. [3]

Ho vale u3Hb cemMbu B TEMSOE U XKapkoe BpeMsi roga cocpegoTaymnsanach
Ha nnowaan anBaHOB - NOMELLEHWUNA, OTKPbITLIX B CTOPOHY ABOpPa Ha BCHO BbICOTY C
OfHOW, OBYX Wnn Tpex cTopoH. Hambonee pacnpocTpaHeHHasi rnybuHa aiBaHOB
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2,4-3M. Komnosnumsa ansBaHoOB Bcerfa yBssbiBanach ¢ obuien cTpykTypon goma. B
amBaHbl, Kak npaBuNoO, BbLIXOOUNW [OBEPHblE W OKOHHblE MPOEMbl KWUMbIX
nomMeLleHnin. AiBaHbl ObIBalOT BbICOKME U HU3KME, OOHO- OBYX- U MHOTOKOSOHHbIE,
npucCTaBlEHHbIE ONMHHOM K LUMPOKOW CTOPOHE, a Takke Mnog YrioM K 3aKpbITbiM
nomeLleHnam, nnbo BOABMHYTbIE MeXAY ABYMS KOMHaTtamu. HakoHel, BCTpevaloTcs
anBaHbl, OTAENBHO CTOSLIME, UMW BO3BLILLAKOLIMECS HAZ, NIOCKOW KpoBnen agova. B
Lenom nnowiaam avBaHoB NPMMEPHO paBHbI NNOLWAASM OTKPbIThIX NOMELLEHUIA.

MICNOKOH BEKOB OCHOBHbIMW CTpoOMMaTtepuanamu Cryxunu rnuHa (naxca),
KMpNnY (CbIPOA UMW XOKEHBIW), MMUHSAHbIE KaTbIWW KPYTIIOW MNU oBanbHOW OpMbI
(ryBamna), nec (B OCHOBHOM TOMOfb W MBA), ANSA WTYKaTypKM — rMMHa U conoma.
CTeHbl 1 KpbilwyM GOMbLUMHCTBA MOCTPOEK MOKPLIBANUCH LUTYKATYPKOM U3 TMUHbI U
COmNMOMbI, KOTOPbIM KpacO4YHO OpHaMeHTMpoBanM CcTeHbl fomoB. B Havane
npoLUrioro ctonetTud goMa ctpounucb 6e3 dyHaameHTa, Nub B HEKOTOPbIX
MecTax nog yHOaMEHT UCMONb30BanyM KaMHU UMW XOKEHBIM KUPMUY, a Tam, rae
Obinn 6nM3kM NOANOYBEHHbIE BOAbLI UMW CONOHYaK, NOA MaxcoBble CTEHbl cThnanu
KaMmbIlw nnm poroxy. OBbIYHO MON XWIbIX NOMELLEHUA Gbin 3eMIMSHbIM, Ha YPOBHE
caMoro y4yacTka, yrpamboBaHHbIM UNM obMmasaHHbIM [MUHOW C COMOMOW, a B
oTAenbHbIX, bonee obecneyeHHbIX CEMbAX €ro MOKpbIBaNM XoKEHbIM KUPMNYOM.

Kpbllun goMoB genanv M3 gepeBsiHHbIX onop (YCTyH) U nonepeyHbix 6anok
(6ornop), nonykpyrnbix 6pyckoB (Bacca) u umHoBkM (Byhpa), Ha KoTopble
HaknagblBanu rMuHSHble KaTbiwmn (nym6a3). Kpbiwy exerogHo ob6masbiBanm
FMWHOW, CMELLaHHOW C COMIOMOW, a Ans OTBoAa AO0XAEBbIX BOA YCTaHaBnuvBanmu
OEPEBSHHbIA UMW KepaMmnyeckuii xenob. HesaBucumo oT BHELHero Buaa AoMa,
OONbLIMHCTBO CTBOPOK BOPOT M ABEPEN XWUMbIX MOMELLEHUIA yKpallanu pesHbiM
OpHaMEeHTOM, a BO BOPE pacrionararncs Kpacuebii nopTan ¢ HAaBecoM (anBaH).

MepekpblTMa Oenanu pepeBsiHHble, Mo Gankam yknaablBanu HacTun w3
Xepaen — Bacca. lMoBepx HUX yKnagbiBanu KambllIOBblE LIMHOBKM, 3aTEM Cron
06BA3aHHOro kambiwa (ytennurens), obmasbiBany pacTBOPOM, HackinNanu Cyxyro
rMyHY BCE yTpamboBanu.

B 4aHHOM NPOEKTHOM NpeasiokeHN UMetTCs pa3paboTKM XKUMbIX JOMOB:

* PeKoHCTpyKUMA AOMOBMageHUsa C YaCTUYHbIM COXPaHEHWEM UCTOPUYECKM
LIEHHbIX CTPOEHWUIA;

+ 3Qech npegnaraeTcs MakCMMarnbHO COXPaHWUTb CYLLECTBYIOLLYIO CTPYKTYPY
NMoMeLLIEHNI C NPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX YA0OCTB.

* [loMm pekoHCTpyMpoBancs C y4eToM Tpaguuuii, Npu 3STOM OTBevaeT
COBpEeMEHHbIM TpeboBaHNAM.

* PeKkoHCTpyKUuus AoMoBrageHuni € KanutanbHOW MepecTPOMKOW XKWUIoro
hoHAA HO C COXpaHeHMeM NpexHen rpagoCTPponTENbHON CTPYKTYPLI yHacTka.

» Pazpabotka B TpaguUMOHHOM NMNAHUPOBOYHOW CTPYKTYPE  XKWUMOro
KBapTana Akcapan 1 pasMmeLLeHme YamxaHsol.

* MMpucnocobutb CoxpaHMBLUMECS NaMATHUKMA apXUTEKTYpbl NOA OOBLEKTHI
Typusma.

» OpraHunsoBaTb Afs MY3€WMHOro Mokasa >WMOW KOMMMEKC M3 cocTaBa
HECKONbKMX TPaANLMOHHBIX XWUIbIX AOMOB, rae 6yaeTt pasmelleH aTHorpadmnyeckuin
mMaTepuan 13 X13HU CPeAHEBEKOBOIO ropoXaHWHa.
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» PaspaboTtatb cxeMy pasMeLLeHUs] MHXEHEPHbIX CeTel N KOMMYHMKaLumm,
npegnonaras ux nNoA3eMHbIMU (He BIUSIOWMMU Ha BHELLHWUI OBMMKY YruL, XKUIoro
kBapTana Akcapan);

HaHHas pabota cBsisaHa C npobrnemolr WCNOMb30BaHUA Tpaguuuii w
CyLLeCTBYIOLLEro Xunoro coHga B pa3paboTke HOBOW MNAHMPOBOYHOW CTPYKTYpPbI
[OMOBNAaAEHUs U KOMMNIeKca ero NoMeLLeHUN.

Takvum 06pa3om, Mbl cAenanu PeKOHCTPYKLUMIO XUIOro Joma B pamkax
CYLLECTBYIOLLIEN 3aCTPOMKM, Nnowagb NMOMELLEeHW 1 oblero ABopa ocTakTcs B
Tex xe pasmepax. BHewHuii obnuk goma cogepxuT B cebe mpuemoB Tpaguumi
HaumoHanbHou apxutekTypbl CamapkaHga. 3TO KpacuBble pPe3Hble KOJOHHBI,
BbINOMHEHHbIE W3 [AepeBa, anBaHbl, JleTHWe [BOPUKM T[Ae  WCMOoMb3YlTCA
OepeBsiHHbIE KOHCTPYKUMW, MNOTOMKW NOAYepkuBaloT cBoeobpasve W Konopug
HaUMOHanbHOW pocnMCK, OyX TpaguuMoHHOW apxutekTypbl. OkHa, OBepyn u
naHmkapa BbINOMNHEHbI M3 AepeBa. Kpbilun BbIMOSHEHbI NIOCKUMU.

(5 Mpocw “Pesonctpywums Kouaws towos soKpYY Axcapas”
B UCTOPRHECKOI HACTH FOPOLA CasapRaLs

CMUCOK UCMNMOJNIb30OBAHHbLIX NICTOYHUKOB:

1. W. M MwupaneeB "OpkuH Ba hapOBOH, AeMOKpaTUK Y306eKMCTOH AaBnaTuHU
6upranukaa 6apno atamms" TolkeHT "Y36ekuctoH» 2017 r. TalkeHT.

2. KoHctutyumsa Pecnybnuku Y3bekuctaH. Ctatbs 49 (pasgen BTopon maea Xl).

3. B. Jl. BopoHuHa " HapogHble Tpaguumm ApxuTekTypbl Y3bekucrtaHa". Mocksa
1951.r.

4. . N. HeudkuH. UN3BecTuss cpepgHe-asmartckoro komuteta. Mo genam Mysees
OXpaHbl MaMSATHUKOB CcTapuHbl uckycctsa v npupoasl (CPEOA3KOMCTAPUC)
Bbinyck 1, 1926 r.
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SECTION: MEDICAL SCIENCE

Askaryants V. P, Mazhidova M. K. Matkarimova D. D.
Tashkent Pediatric Medical Institute
(Tashkent, Uzbekistan)

ANALYSIS OF FUNCTIONAL CHANGES IN THE GASTROINTESTINAL TRACT

The last decade has been marked by an in-depth study of local disorders in
the gastroduodenal zone with a peptic ulcer and the possibilities of using the target-
cell and cytoprotective type of action in its therapy.

As noted in literary sources, that currently the group of anti-ulcer drugs has
more than 500 items. However, the use of these drugs has virtually no effect on the
frequency of relapses of the disease, even with their prolonged use. There are also
unresolved problems in the treatment of ulcers resistant to existing therapies. In
addition, drugs used in the treatment of peptic ulcer disease, as a rule, have
numerous side effects, precluding their long-term use, necessary to prevent the
recurrence of the disease. In this regard, the study of the pathogenesis of gastric
ulcer and the search for effective methods of its treatment remains an urgent
problem of gastroenterology.

Currently, most researchers recognize the leading role of impaired
neurohumoral regulation of the gastrointestinal tract (GIT) in the pathogenesis of
peptic ulcer.

According to modern concepts, cholinergic mechanisms are central to the
regulation of various body functions, since cholinergic neurons determine the
activity of both the parasympathetic and sympathetic preganglionic link in the
autonomic nervous system. In addition, cholinergic neurons are the central
component of the enterometasympathetic nervous system.

The authors found that with ulcerative damage to the stomach and
duodenum (12 duodenal ulcer) there is a violation in the digestive system of the
mechanisms of nervous regulation, which are determined by the relationship
between the parasympathetic and sympathetic nervous systems.

It is shown that reciprocal interaction takes place between the M- and H-
cholinergic mechanisms in the body. Based on this, it was suggested that in order
to increase the effectiveness of pharmacological correction of resistant pathological
conditions, it is advisable to influence both reciprocal interacting mechanisms of the
same biosystem. In this regard, it seemed appropriate to assess the prospects of
applying this approach to the pharmacological correction of the repair processes of
ulcerative lesions of the gastric mucosa.

The authors noted that the active state of secretory cells, in contrast to the
quiet one, is characterized by changes in membrane potential, ionic shifts,
increased permeability of surface membranes, increased channels of the
endoplasmic reticulum, increased production of nucleic acids, melting of secretory
granules and increased flow of fluid in the cell reticulum.
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Reflex excitation of the parasympathetic system of secretory organs is
carried out through the release of acetylcholine, the effect of which occurs when the
concentration rises to above-threshold values, not only due to an increase in its
content, but also due to a decrease in cholinesterase activity.

Physiologists have confirmed that cholinesterase is a fairly stable enzyme,
and fluctuations in its activity are obviously associated with the inhibitory effect of
initial local high concentrations of the mediator, since during long-term secretory
activity, the cholinesterase activity of tissue homogenates subsequently increases
sharply. As a result, the kinetics of the enzymatic reaction changes not only cellular
homogenes, but also individual fractions.

The increase in cholinesterase activity prevents the further development of
ecbolic processes, although the secretion is further maintained due to the influence
of the incoming hormones of the digestive tract and residual amounts of
acetylcholine. The complete removal of areas of production, for example, gastrin,
despite the remaining innervation, excludes, due to a significant increase in
cholinesterase activity, the secretory function of the gastric glands. Long-term
effects are expressed by a gradual weakening of the production of acetylcholine,
and then, after 7-12 months, a decrease to minimal values and cholinesterase
activity.

As you know, the main source of energy used in the human body and most
animals is the enzymatic breakdown of glucose. At the same time, relative
constancy of the glycemic level acts as a necessary condition for normal vital
activity. The sugar content in the blood depends on the intensity of a number of
processes, including the absorption of carbohydrates in the intestines, their
utilization by various tissues, the excretion of excess sugar by the kidneys, the
metabolism of carbohydrates in the liver. In addition, glucose can be synthesized in
the liver from the products of its incomplete splitting and other organic substances
of a non-carbohydrate nature, which is of great importance when fasting or not
eating enough carbohydrates, as well as under conditions of considerable physical
activity.

Foreign and domestic authors noted that in the initial period of gastric
secretion, reflex stimulation was not accompanied by marked changes in the
adrenergic regulation system. Adrenaline or norepinephrine, when introduced into
the body, does not excite gastric secretion, the level of these hormones in the
mucous during food stimulation does not change significantly, aminooxidase
activity, if fluctuating, to a small extent. After prolonged secretion, adrenaline
causes the formation of very small granules in many cells, weakening secretion
increases the ecbolic processes, and the aminoxidase activity is very low. All this
indicates the presence of factors that change the conditions of action of this
enzyme.

The content of histamine and histaminase activity are not subject to such
strict laws as the two previously mentioned systems. But after resection of the
stomach, in its remaining part, despite the preserved innervation, the content of
histamine drops by a factor of 2-3, and the acid secretion decreases to zero.
Although histamine in the glandular tissue is preserved, its presence does not
ensure the preservation of either hydrolytic or ecbolic functions. Only the interaction
of reflex influences, acetylcholine and catecholamines, as well as specific
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hormones, is decisive for the normal course of catabolic and anabolic processes
and, with it, the hydrolytic and ecbolic functions of the gastric glands.

Specialists have established the fact that changes in the blood sugar content
and the intensity of carbohydrate metabolism in the liver associated with it during
various functional states of the body are devoted a lot of work, however, the
mechanisms regulating these processes have not been studied enough. The
leading role in the regulation of metabolism and energy in the body is currently
assigned to the central nervous system, which with the help of nervous and humoral
regulatory agents controls the intensity and direction of metabolic fluxes, changing
the activity of the corresponding enzymes.

Physiologists noted that a special place in the mechanisms of this regulation
belongs to the hypothalamus, which, on the basis of information flowing to it from
various extero-and interoceptors and from the overlying departments of the central
nervous system, coordinates the vegetative functions and metabolic processes in
accordance with changes in the surrounding and internal environment of an
organism. The study of the hypothalamic regulation of carbohydrate metabolism
has already more than eighty years of history. During this time, a wealth of
experimental material has been accumulated, but even now the role of individual
hypothalamus nuclei is not clearly defined, and the works devoted to this issue are
often contradictory and do not provide a complete answer to it.

The mechanisms of hypothalamic regulation of carbohydrate metabolism in
the liver that are directly related to the maintenance of carbohydrate homeostasis in
the body remain insufficiently studied. The involvement of the anterior and posterior
hypothalamic nuclei in this regulation has not been studied. The question of the
ratio of the participation in it of various hypothalamic formations is also not resolved.

Further analysis of the literature showed that the chronic pathology of the
gastrointestinal tract belongs to one of the leading places in the overall structure of
the incidence of the population of the planet, and among diseases of the digestive
system. In addition to the extremely high prevalence in the human population, it is
also distinguished by the fact that it is sometimes characterized by persistent
chronic course and a pronounced propensity for progression. The study of the
etiological factors, the causes of chronization and progression of diseases of the
digestive tract, despite the significant progress observed in the last decades in
gastroenterology, remains an urgent task of modern medicine.

In the literature it is noted that the revolution in gastroenterology, associated
with the discovery as one of the main reasons for the formation of the most
common gastric pathological conditions Helicobacter pylori (HP), accentuated the
attention of gastroenterologists with a new force on the problem of the relationship
between the micro and macroorganism, infectious approaches in solving this
problem. Led internists to the unanimous opinion about the need for the
appointment of eradication therapy for peptic ulcer and chronic gastritis.Numerous
data indicating a pronounced polymorphism of the helicobacter bacterium, the
unpredictability of carrier periods and the reasons for increasing the aggressiveness
of H. pylori, necessitated a closer examination of this microorganism from the
standpoint of its interaction with the local immunity of the gastric mucosa.

It is also noted that the latter circumstance seems to be highly relevant also
because the scientifically proven fact is considered to be the process of occurrence
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of organized lymphoid tissue (lymphoid follicles) in the gastric mucosa (GM) as a
result of persistence in the layer of parietal gastric mucus.

The fact of recognition for H. pylori of the etiological role in chronic diseases
of the stomach, as well as the existence of a high probability of its belonging to the
symbiotic flora of the upper gastrointestinal tract, makes necessary an attempt to
combine research approaches in the study of chronic gastritis and peptic ulcer with
the principles of studying chronic diseases of the small and colon. For the latter,
despite some definite revision of their etiopathogenesis over the past decade, it is
relevant to have episodes of acute intestinal infections in the history, accompanied,
including pronounced disorders of the microbiocenosis of this part of the digestive
tract.

The authors of domestic and foreign literature noted that the development of
chronic diseases of the stomach and intestines in addition to functional disorders is
accompanied by the formation of varying degrees of severity of morphological
changes in the wall of the corresponding organs. Clear morphological signs of
chronic diseases of the digestive tract such as peptic ulcer, ulcerative colitis,
Crohn's disease and gluten enteropathy over the last decade have been
complemented by the adoption of international morphological criteria for chronic
gastritis. Currently, active scientific studies are being conducted aimed at the
development of generally accepted histological features of various forms of chronic
colitis. The emergence and progression of chronic diseases of the stomach and
intestines involves the unconditional inclusion in the scope of the pathological
process of the local immune system. This pattern is due to the structural and
functional unity of the mucous membrane and local immune defense of the
digestive tract. Changes in the local immune system, limited at first by the lymphoid
tissue of the digestive tract, as the underlying disease progresses, reach the level of
general immunity, acquiring, in some nosological forms, not only a generalized
character, but also their own dynamics. Numerous studies have shown that
impaired immunological reactivity plays a significant role in the development of
diseases of the digestive system. The formation of inadequate, and with some
bowel diseases and hyperreactive changes in the immune system leads to the
development of immunopathological reactions that significantly affect the nature
and course of the disease.

Thus, at the end of the literature review, it can be noted that in the study of
the etiology and pathogenesis of chronic diseases of the stomach and intestines,
the occurrence and progression of these diseases is associated with an infectious
factor.
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THE STATE OF THE PROOXIDANT AND ANTIOXIDANT SYSTEM OF THE
BLOOD IN PNEUMONIA OF BACTERIAL AND VIRAL-BACTERIAL ETIOLOGY

Actuality: The epidemiology of pneumonia at the present stage is
characterized by a tendency to an increase in the incidence and mortality rate that
has arisen since the end of the 80s both in our country and around the world. In
developed countries, the incidence of pneumonia is from 3.6 to 16 per 1000 people
(Jokinen C, Juvonen N. 1993). Nowadays, pneumonia worldwide is ranked 4-5 in
the structure of causes of death after cardiovascular disease, oncological diseases,
cerebrovascular disease and chronic obstructive pulmonary diseases (COPD), and
among infectious diseases - 1st place. The incidence in the age group over 60
years is from 20 to 44 per 1000 population per year. Mortality from pneumonia in
this category of patients is 10—33%, and in pneumonia complicated by bacteremia it
reaches 50%.

The mortality from pneumonia is high among newborns and small children
and reaches 25% in children under 5 years of age. Mortality in nosocomial
pneumonia ranges from 30-60 to 80% (ChuchalinA.G. 1995). The duration of
temporary disability averages 25.6 days and can range from 12.8 - 45 days. In the
onset of pneumonia, predisposing factors or risk factors leading to damage to one
or more protective mechanisms play a significant role. Most often, pneumonia
occurs in the cold season, that is, the incidence is seasonal, but it should be noted
that the disease can occur at any time of the year.

Aim: To study the dependence of the clinical course of pneumonia on the
state of the lipid peroxidation system and the antioxidant system.

Materials and methods: Literary analysis of the course of pneumonia from
the state of the lipid peroxidation system and the antioxidant system.

Results: Pneumonia is one of the most common diseases, occurs at any
age, has certain features of the course at different age periods and is a complex of
pathological processes developing in the distal parts of the lung tissue. The main
manifestation of these processes is infectious, exudative, rarely interstitial
inflammation caused by microorganisms of different nature, and dominant in the
whole picture of the disease. From a clinical point of view, the concept of
‘pneumonia’ should be defined as an infectious disease of the lower respiratory
tract, radiographically confirmed. In patients with bacterial and viral-bacterial
etiology, there is an increase in plasma lipid peroxidation, malonicdialdehyde in
plasma, activity of spontaneous nitra blue tetrazolium-test, depending on the stage,
the severity of the disease, the presence of complicated forms and comorbidity -
chronic bronchitis in the acute phase. A change in the antioxidant defense of the
body in pneumonia of bacterial and viral-bacterial etiology is manifested by the
inhibition of plasma antioxidant ceruloplasmin, with a simultaneous increase in
erythrocyte catalase during the height of the disease. Pronounced and long-lasting
violations of malonicdialdehyde, an indicator of spontaneous nitra blue tetrazolium-
test of neutrophils, ceruloplasmin in serum and catalase in erythrocytes in patients
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with bacterial pneumonia and viral-bacterial etiology indicate a more severe course
of the disease, the presence of complications and in the concomitant pathology of
chronic bronchitis.

Conclusions: In infectious diseases of the bronchopulmonary system of
bacterial and viral-bacterial etiology: acute viral-bacterial and bacterial pneumonia,
there is an increase in the level of malondialdehyde in the blood plasma and the
index of spontaneous nitra blue tetrazolium-test of neutrophils with a maximum
value in the peak period of the disease and return within normal limits in the period
late reconvalescence. Pronounced and prolonged violations of malonicdialdehyde
and spontaneous nitra blue tetrazolium-test in patients with viral-bacterial and
bacterial pneumonia indicate a more severe form of the disease, the presence of a
complication or concomitant disease of inflammatory nature, as well as the
possibility of destructive pulmonary complications.

Significantly decreases the level of antioxidant ceruloplasmin in the serum of
patients with bacterial and viral-bacterial pneumonia, which may be due to the
depletion of the antioxidant defense component of the body. Catalase activity in
erythrocytes increases, reaching a maximum value at the height of clinical
manifestations and normalizing in the recovery period. The dependence of the
clinical course of pneumonia on the state of the lipid peroxidation system and the
antioxidant system makes it possible to regard the indicators of peroxidation
intensity and antioxidant protection in patients as additional criteria for assessing
the severity of the disease, recovery time, which is important for predicting the
outcomes of the disease and treatment tactics.
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SECTION: PHILOLOGY AND LINGUISTICS

Berdiyev Aliboy
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(Jizzakh, Uzbekistan)

FORMING LINGUO-INFORMATION CULTURE
IN THE PROCESS OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Annotation: This article discusses the concept of linguistic and
informational culture and pedagogical technology, its formation in technical
university students in foreign language classes in order to develop the abilities of
the future specialist to adequately organize professional activities for processing
foreign language information and participate in professional and intercultural
communication. The analysis of the state of the issue in question in pedagogical
theory and practice has led to the conclusion about the relevance of research into
the process of forming a linguistic information culture of a graduate of a technical
college.

Keywords: new knowledge, skills, pedagogical technologies, the actual
practice of training.

Modern professional culture requires from a specialist new knowledge, skills,
thinking style that will provide the necessary social adaptation to change and
guarantee its competitiveness in the labor market. Dynamics of changes occurring
in the modern education system: informatization and intellectualization;
humanization and the transition from the traditional to the competence-based
approach, necessitated the need to update pedagogical technologies.

In pedagogical science with all the many studies on language training in the
context of the competence approach, there remains a general contradiction
between the declared social order for a professionally competent specialist and the
actual practice of training such a specialist, as well as the insufficient scientific and
theoretical substantiation of this process.

The analysis of the state of the issue in question in pedagogical theory and
practice has led to the conclusion about the relevance of research into the process
of forming a linguistic information culture of a graduate of a technical college.

The basic term for the definition of the concept of linguistic and informational
culture should be the concept of culture, supplemented in accordance with the
peculiarities of this specific field of activity.

There are a large number of definitions of culture and its values. In the
"Encyclopedic Dictionary” [1], culture (from the Latin. Cultura - cultivation,
education, education, development, worship) refers to "the historically defined level
of development of society, the creative forces and abilities of man, expressed in the
types and forms of organization people's lives and activities, in their relationships,
as well as in the material and spiritual values they create. ” The concept of "culture"
is used to characterize specific areas of activity or life (work culture, political culture,
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artistic culture). In the same series are such concepts as professional,
informational, linguistic culture.

Today, the professional culture of a graduate of a technical university
determines not only the amount of knowledge, but also, to a greater extent than
before, the level of proficiency in a foreign language sufficient for successful
functioning in situations of professional foreign language communication. Social
maturity of specialists is manifested in the fact that they become independent users
of the knowledge and skills obtained in the course of training and at the same time
are focused on continuing education. Therefore, the problem of learning a foreign
language as a language of professional communication within the framework of
higher education is very relevant, and the problem of forming students' professional
culture as a whole and linguistic-information culture in particular is a reflection of the
objective need of modern society in training specialists who are able to integrate
into the world informational space.

A foreign language is used as a means of further professional development
of students and acquires the status of professionally-oriented, i.e. for special
purposes. The goal of vocational-oriented teaching of a foreign language is to
develop professional foreign language readiness for professional intercultural
communication, which provides the ability to generate and adequately interpret
information in a foreign language in the process of professional activity.

The implementation of vocational-oriented teaching of a foreign language is
carried out through the integration of the “foreign language” discipline into the
general course of professional training of students of technical universities. This
presupposes the use of both the experience gained in the course of studying
special disciplines and the foreign language as a means of obtaining professional
information. In this case, a foreign language acts as a means of professional
training.

In connection with the need for future specialists to develop the ability to
independently acquire new knowledge and improve their professional activities in
the foreign language sphere, the cognitive activity and independence of students
should be intensified in order to develop self-study skills and professional self-
improvement in the future.

The content of education and the requirements for specialists are formed by
the public-state order, which is formulated in the State Educational Standard of
Higher Professional Education.

A graduate of a higher educational institution should be able to continue his
studies and conduct professional activities in a foreign language environment, be
able to organize his work on a scientific basis, own computer methods for collecting,
storing and processing (editing) information used in his professional activity; be able
to acquire new knowledge using modern information educational technologies.

Without owning the methods and techniques of independent cognitive
activity, a specialist in the course of his activity will not be able to actively extract,
assimilate, process and reproduce the necessary professional information. In this
regard, the main tasks of introducing new pedagogical technologies in the system of
higher professional education are the actualization of the content and teaching
methods through the use in the educational process of the results and techniques of
scientific research, increasing the effectiveness of students' independent work
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through the choice of forms and teaching methods, as well as the formation of
knowledge with the purpose of obtaining a new intellectual product and the creation
of a psychologically comfortable learning environment.

New learning technologies should provide a creative level of education,
create conditions for the creative self-expression of the individual and the
development of adaptation abilities in the rapidly changing conditions of the modern
information society.

Summarizing all the above, we can conclude that the professionally-oriented
language training of students should be carried out on the basis of modeling the
content of the professional professional’s future technical profile in order to use the
capabilities of a foreign language in the process of shaping its linguistic information
culture as a component of professional culture.

Professionally-oriented foreign language teaching, based on modeling future
professional activities, which is reflected in the content of the means and methods
of technology of vocational-oriented language training as a means of forming a
linguistic information culture, determines the motivation of students' learning
activities.

Information competence means the ability to work purposefully with
information and use computer and information technologies, modern technical
means and methods for its receipt, processing and transfer; the ability to evaluate
information and organize it for practical use, as well as integrate new information
into an existing body of knowledge.

Professional competence is defined as the ability and willingness to carry out
professional activities in a particular profession. It includes the independent creative
activity of a specialist in professional activities, implying readiness and ability to act
expediently in accordance with the requirements of the case, methodically
organized and independently solve tasks and problems, as well as self-assess the
results of their activities; mastering the knowledge, skills and abilities necessary to
work on the specialty while simultaneously autonomy and flexibility in solving
professional problems; developed collaboration with colleagues and professional
interpersonal environment; informal and informal knowledge.

The concept of communicative competence includes such indicators as the
degree of awareness in the field of communication, the ability to establish contact
and interact with partners; possession of verbal and non-verbal means of
communication; awareness of linguistic theory, awareness of it as a system of rules
and general regulations governing the use of means of language in speech;
knowledge of the theory of speech, possession of the main types of speech activity;
the ability to analyze a speech situation and in accordance with it choose a program
of speech behavior in relation to various fields and situations of communication,
taking into account the addressee, goal.

Intercultural communicative competence implies readiness for professional
intercultural communication, which ensures the ability to generate and adequately
interpret information in a foreign language in the process of carrying out
professional activity, to establish and maintain communicative contact with
representatives of the other cultural community, taking into account their cultural
characteristics.
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The pedagogical technology of forming the linguistic-informational culture of
future specialists in the process of professionally-oriented language training is a set
of expedient forms, techniques and active methods, which, using linguistic-didactic
and information-support tools, including study allows you to manage the work of
students in the classroom in a foreign language in such a way as to form the ability
to independently organize their foreign language th activities adequate to the
situation of professional communication, as well as a set of necessary knowledge
and skills in the use of language and information tools in the production, processing
and reproduction of professional foreign language information.

The technology of vocational-oriented language training of students as a
means of forming a linguistic-informational culture is a system of interrelated actions
of the teacher and trainees and is aimed at solving didactic tasks and planned,
consistent implementation of the pre-designed pedagogical process into practice.
Therefore, the implementation of specially designed pedagogical technology in the
educational process of the university implies:

1) analysis of future professional activities;

2) determining the degree of basic training of students;

3) the development of targets, based on the analysis of the professional
activities of the future specialist;

4) independent work planning;

5) control system and test scores for each level of study.

The target component of the technology includes the goals and objectives of
professionally-oriented language training, and the main goal is the formation of the
linguistic-information culture of future specialists by means of a foreign language
using reference-information tools, including computer support.

The organization of learning a foreign language in student study groups in
the process of implementing the developed technology of professionally-oriented
language training contributes to the formation of the creative independence of the
individual, stimulating the processes of its professional development and self-
development.
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TEACHING SPECIALIZED DISCOURSE THROUGH TRANSLATION

Uzbekistan, like any other countries, has implemented ESP instruction in her
higher education should offer, for instance, English courses in the field of business
and economics, science and technology, social sciences that correspondingly
conforms the learners’ academic or workplace requirements to develop better
professionalization in their area of research and foster, at the same time,
‘communication among specialists’.

Additionally, these accelerated developments have been accompanied by
the appearance of a large number of new concepts and new ways of
communications that did not previously exist, the entail the needs for maintaining a
cross-country plethora of interaction, information and intercultural understanding
between members of different discourse communities. It is therefore of great
discernible to noticeably meet the new challenge and the demand of the world by
adapting or adopting a new-fangled framework based on specialized English
courses (henceforth ESP courses).

Due to the nature of ESP and its emphasis on discourse analysis from the
early register to genre analysis, educationalists around the world were encouraged
to think about different discourses and practices that have valued in different
content fields. While disciplines are often distinguished by their specialized subject
areas, the topics, terminology methodology and the way of seeing the world, they
have different forms of language and different purposes of communication. In this
line of thought, as Berkenkotter and Huckin (1995) state: ‘a discourse community’'s
norms, epistemology, ideology, and social ontology are not necessary same of
other discourse community’. The concept of community draws attention that each
field of study has its own norms, set of conventions and models of enquiry which
characterized their specialized communication. Moreover, there is a general
consensus among educationalists that each academic discourse contains certain
language features that occur more frequently such as technical, sub-technical terms
and some grammatical structures. Therefore, imparting ESP / EAP learners with
appropriate content is, usually, believed to be of major significance. (Mc
DONOUGH, 1984; BASTERKMAN, 2006) English for Specific Purposes World,
ISSN 1682-3257, http://www.esp-world.info, Issue 37, vol. 13, 2013)

The language specialized communication of any subject field are believed to
be one of the key for successful interaction required not only for scientists and
technicians but also for:

e Communication professionals;

e Expert in lexicography and terminology;

¢ Language planners;

e Language teachers.

Diagram 1: The Need for Specialized Communication.

In this vein, preparing ESP learners for more specialized communication
should be subjected to a planned and strategic instruction so that to be able to fit
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the challenges of our global world, and at the same time, attaining a better
professionalization. Being aware of the importance of English as a global language,
the educational system of our country provides a compulsory business English
course for both first and second year students. Moreover, it schedules these
courses twice a specialized communication

Linguists ESP learners Technicians week with the objective of developing
their speaking skill for better communication on the international sphere.

Despite the significant importance of such courses, no language
curriculums, or even instructional materials is provided, except a guide stating the
objectives. Accordingly, the short-term objective of these courses is to prepare
learners for the professional test. In this latter, they are required to read and
understand economic texts as well as writing an essay.

Moreover, there is only general agreement among ESP practitioners about
the following themes illustrated in this table:

The first semester
. Business and Company;

. Production;

. Distribution;

. Advertising;

. Market and Marketing;
. Supply and demand;

. Trade;

. Economy.

The second semester

1. Economic systems;

2. Dealing with problems;

3. Basic forms of ownership;

4. Manufacturing;

5. Accounting and types of

accounting;

6. Management;

7. People

While teaching this course translation technique can be used as a bridge
between two courses. In this respect, the ESP teachers have to rely on themselves
to design adequate activities. Consequently, most of these instructors, usually,
focus on providing learners with texts on the above mentioned themes, followed by
comprehension questions.

For the purpose of attaining the learners’ academic and vocational aims,
ESP courses should be taught in a way to prepare learners, at this school, to
become communicatively competent in their target discourse community. This is
based fundamentally on the following enquiry: how one- as an ESP teacher- may
enhance the learners’ specialized English for Specific Purposes communication in
business context? The answer of this question lies at the heart of training their
terminology usage through translation task.

Taking into account that these business learners come from different
learning environment, have different English language proficiencies as well as
instructed in both Arabic and French languages, lead them to acquire knowledge in
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their first and second language. Being exposed to authentic materials in Business
English courses, this calls the need to translate from the source to the target
language and vice versa. The following diagram endeavors to summarize the role of
translation in the acquisition of specialized discourse.

Translation

Terminlogy

Technical

Subtechnical

Specialized discourse

Business

In conclusion we dare to mention that the traditional approaches for foreign

languages learning and the new strategies in teaching translation must go
hand in hand in order to achieve an efficient a qualified translation. the traditional
methods still remain on top, but in the same time we cannot imagine quality without
e-learning that must be a complementary activity to the collaboration teacher-
student. Speaking about foreign languages we must remember the well-known
maxims: proceed from the kwon to the unknown, from simple to complex, from easy
to difficult, from particular to general, from indefinite to definite, from empirical to
relational, from analysis to synthesis. Speaking about translation we must take into
consideration the fierce competition on labor market, the key elements of quality,
the ability to work in a century of speed.
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INTERACTIVE FORMS AND METHODS IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Summary: During the preparation of classes on the basis of interactive
forms of education, the teacher is faced with the task of choosing the most effective
form of education for studying a particular topic, it opens the possibility to combine
several teaching methods to solve the problem, which contributes to a better
understanding of the material by students. The purpose of this article is to draw the
attention of teachers to more advanced and relevant methods of teaching a foreign
language, to acquaint them with the forms and methods of work of this method in
order to optimally achieve the communicative goal of learning.

Keywords: interactive methods, dialogue, discussion, communication

Modern methods of teaching foreign languages offer us a wide choice of
learning concepts, methods and technologies, both traditional and innovative.

The concept of the old school was dominated by the passive way of
transferring data from teacher to student, i.e. the teacher most often expounded the
finished information, demanding its reproduction later. In a more modern society,
the active method of teaching a foreign language prevails. But the more advanced
method is interactive. It maximally contributes to the development of communicative
skills, which is the goal in itself of learning foreign languages. The article provides
information about this method.

Interactive (“Inter” is mutual, “act” means to act) - means interacting, talking,
and conducting a dialogue with someone. Interactive initiates a more multifaceted
interaction of students with both the teacher and with each other, in contrast to
active methods. The main function of a teacher in interactive classes is to direct the
activities of students to the achievement of lesson objectives. The teacher, of
course, develops a lesson plan (usually, these are interactive exercises and tasks
during which the student studies the material). Consequently, the main components
of interactive lessons are interactive exercises and tasks performed by students.
The cardinal distinctive feature of interactive exercises and tasks is that, while
performing them, students work on the basis of the material already studied, they
are most focused on learning the new.

Interactive methods allow you to move away from a monologue system of
learning to a dialogue or polylogue, when students not only can freely exchange
their opinions, opinions and assessments of facts, but have the right to argue with
the teacher, defending their point of view, position.

The interactive works when the teacher does not state the ready truths, but
organizes the search and discussion by the students.

The interactive method involves the mutual learning of students, which
creates a friendly atmosphere of tolerance, security, mutual support, mutual
understanding. This allows us to develop the very cognitive activity through high
forms of cooperation and cooperation in the process of obtaining new knowledge.

The essence of interactive learning is that the learning process involves all
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students to the maximum in the learning process, so that each participant has the
opportunity to understand and reflect on their knowledge and thoughts. Hence, a
huge role is given to the individualization of the knowledge of each individual in the
joint activity of students in the educational process. The interchange of knowledge,
thoughts, ways of action is what interaction offers. During training sessions, the
development of dialogue / polylog dialogue takes place, which leads to mutual
understanding, interaction, and joint solution of common, but individually valuable
tasks for each participant. Interactive eliminates the dominance of both one speaker
and one opinion over another. As a result, students learn critical thinking, analyzing
circumstances and solving complex problems, weighing alternative opinions,
making thoughtful decisions, discussions, and communicating with other partners.
For this purpose, individual, pair and group work are organized in the lessons,
research projects, role-playing games are used, work is being carried out with
various information sources, creative works are used. Along with the traditional
(work in small groups, in couples-three, role-playing or business game) forms of
work, the interactive method uses such techniques as work in rotational
(replaceable) triples, carousel, unfinished offer, aquarium and others.

What are the forms of interactive learning? In modern society,
methodologists and practicing teachers have developed many forms of group work
for teaching foreign languages. The most widespread of them are "outer circle",
"spinner”, "aquarium”, "brainstorming" and "debate" (the names can vary, the
essence is important). These forms are effective only if the lesson discusses a
problem in general, about which students have initial ideas based on previous
lessons and daily life. In addition, the topics discussed should not be closed or too
narrow. Now let's talk more about learning technologies.

“Dialogue” - the point is that the groups find an agreed solution. The result of
the work is reflected in the form of a diagram or a final text, which is then recorded
in notebooks. The methodology includes criticism of the position of another group
and the search for its strong positions. Experts fix general views, and at the end of
the work give a generalized response to the task, which is recorded by all.

Brainstorming is a group method of generating ideas. When conducting a
brainstorming session, one must proceed from the fact that there are no absurd
ideas. On the contrary, it is necessary to get as many such ideas as possible. At the
same time, neither the ideas nor the authors can be evaluated.

"Brownian movement” - students, like molecules, randomly move around the
office to gather information on this topic.

“Take a position” - a statement is declared. Students approach the poster
with the words “YES” or “NO”. Preferably, they can explain their position.

“Discussion” - educational group discussions are held on the selected
problem in small groups (from 6 to 15 people) students. The educational discussion
differs from other discussions in that the problem under discussion is new only for a
group of people participating in the discussion, that is, the already known solution to
the problem is to be found in the educational process. The search process should
lead to objectively well-known, but new knowledge from the point of view of
students.

Form of work in groups

"Interchangeable triple" - the composition of groups (triples) changes during
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the lesson.

“Decision Tree” - the class is divided into several groups with the same
number of students. Each group discusses the issue and makes notes on the “tree”
(a piece of paper or a blackboard). Then the groups change places and write their
thoughts on the trees of the neighbors.

“Common project” - groups receive various tasks that cover the issue from
different angles. After work is completed, reports are prepared and notes are made
on the board. From these records a general project is compiled, which is reviewed
and supplemented by a group of experts.

"Synthesis of thoughts" - a copy of the previous method with the difference
that the students make all the records on the sheets, which are then transferred to
the next group. The sheet emphasizes the thoughts with which the group disagrees.
The experts process the sheets and make a general report, which then discusses
the class.

"Search for information" - a method used to revive the dry and uninteresting
material. In this case, there is a team search for information that complements the
already existing (teacher lecture or homework). Subsequently, students answer
questions. Answers to questions should be found in textbooks or handouts. Limited
time is given to analyze information and find answers to questions.

“Carousel” is a type of work that children like a lot. For this, two rings are
formed: the inner and the outer. In the inner ring, the students sit still. In the external
change every 30 seconds. In a few minutes, the students speak several topics and
try to convince the interlocutor in their rightness.

“Aquarium” - the method consists in the fact that several students play the
situation in a circle, while the others observe and analyze.

Thus, at the moment a large number of methods and forms of interactive
learning have been developed. But each progressive teacher can come up with
their own methods of working with the class. Most of the listed interactive methods
relate to cooperative learning technologies, when students unite to complete
assignments, master the material and develop communication skills during
discussion and argumentation of their positions. The great advantage of this type of
educational activity is that all students of the class are involved in the general work.
The difficulty lies in the ability to organize the activity of students, to attach them to
this type of work as permanent. The methods mentioned in the article can serve as
a basis for creating all new forms. Interactive creativity of the teacher and the
student is limitless, this is the main advantage of interactive learning.
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THE IMPORTANCE OF CHOOSING THE RIGHT TEXT
IN ENGLISH CLASSROOM

When teachers have their heart set on bringing a text into the classroom,
they should pay careful consideration to the text. Choosing the right text is very
essential because that text may be motivating for the learners or demotivating.
Teachers while choosing a text had better pay a great deal of attention to the
following:

Age of learners

Language Level of learners
Interests of learners

Gender of learners

Cultural background of learners
Ethnic background of learners
Literarybackground

Obijectives of lesson

Difficulty of texts

10 Types of text (literary or factual)

Scholars, Collie J and Slater S give their own views on selecting the literary
texts as a teaching material and they say that “Factors such as culture, interest,
motivation and language level of the students should be considered when a
language instructor wants to select a literary text for a foreign language classroom.
Reading literary texts has valuable effects on the learner’s linguistic knowledge
when it is interesting and meaningful. Selecting texts about the real-life
experiences, desires and emotions of the learners is also significant. Furthermore,
language difficulty should be regarded. Simple language of a literary work can
facilitate the understanding of the literary text but it cannot be seen as the most
crucial factor. Criteria such as appeal, interest, and relevance are of more
significance. Other factors like enjoyment, pleasure and fun all help learners
treat the linguistic problems that sometimes are serious in less interesting
materials”. (1; 80-105).

The text chosen should implement the following functions:

Broadening students’ horizons

Informing about culture, tradition and values of other nations
Enhancing communicative skills

Enhancing social skills

Developing creative thinking

Developing critical thinking

Improving problem solving skills

Increasing imagination

If the chosen text can meet above mentioned criteria, it means this is the
best text to apply in teaching.

PieraCarroli in his article: “Perceptions of literature: a comparison of
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students’ and educators’views” gives the results of questionnaire on preferred type
of text of learners (The vast majority of learners prefer novels or poetry and only a
few of them prefer magazines and anything in print) and why they feel that literature
is enjoyable. He labeled the response as ‘“literature as.....”

« a trigger for reflection

* a source of stimulation

+ a source of personal development

* a source of knowledge of the language

» a source of knowledge of the world

» a window on culture and society

* the literary canon

* a source of aesthetic pleasure

+ a source of entertainment

» a trigger of affect

+ an accessible sample of second language (L2)

+ anything in print.

Teachers’ role in choosing the right text: The teacher has a primary role.
She/he should choose an appropriate text to use in class, and should help her/his
students understand and comprehend the text with various strategies, techniques
and activities.

Text selection is one of the most primary roles of teachers. Since the lengths
of text quite vary, choose a text short enough to handle within course hours. The
shortness of the text is significant for learners because they must feel confident
enough in order to read, to understand and finish it in English, and it provides the
students with a feeling of achievement and self-confidence.

In addition to the length of the text, Hill states three basic criteria of selecting
the appropriate text:

¢ The needs and abilities of the students;

¢ The linguistic and stylistic level of the text;

e The amount of background information required for a true appreciation of
the material; (2; 150-178)

The actuality of thinking about these criteria could be followed by
recognizing that the vocabulary and sentence structure of the text to be studied
must be eminently suitable to the level of learners. The texts with jargon, archaic,
slang, foreign words, and allusions, having sentences imitating the speech of a
particular locality or ignorant people or foreigners had better be avoided if the text is
going to be used to teach learners whose language level is below intermediate.
Likewise, very long sentences might be hard for students/pupils/learners to catch.
As they do not grasp these sentences and words, they may get bored quickly and
they are not willing to go on reading the text. That is why, before introducing any
kinds of text to the class, teachers must be confident about the readability of the
text. So as to meet that readability criterion, using the text simplified by the teacher
might be the best solution.

¢ Ur points out that “... the use of ‘authentic’ text with less proficient learners
is often frustrating and counter-productive”. (5; 245-273). Thus, the use of simplified
text with less proficient learners is deeply recommended because the chosen texts
must be perfectly suited to the level of students.
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e Spack suggests the aspect of interest to be considered. According to him,
“it is important for the teacher to choose stories that would interest students that
he/she most likes to read and teach, and that have been made into film to provide
visual interpretation”. (4; 703-725)

e McKay and Rivers state that students read and enjoy a text if the subject-
matter of the text is relevant to their life experience and interests. (3; 115-146)

Nowadays, a variety of texts are available in the world of education for both
teachers to use in class and for learners to apply independently at home.

They are divided into two large groups:

e Literary made up for entertainment and creativity

e Factual-real and provable, about facts or opinions

In their turn, they are also cut into several sub-groups;

Literary text types
Literary TEXT TYPES EXAMPLES OF
LITERARY TEXT FORMS

Narrative novel, short story, myth, legend, science fiction,
fantasy, fable, cartoon, stage play, film script,
television script, radio script, role play

Poetry sonnet, haiku, lyric verse, song, limerick, jingle, epic,
ballad

Factual text types

Factual TEXT TYPES EXAMPLES OF FACTUAL TEXT FORMS
Report reference book, documentary,
guidebook, experimental report,
grouppresentation
Recount journal, diary, newspaper article,
historical recount, letter, log, timeline
Procedure instruction, recipe, directions
Exposition advertisement, lecture, editorial,

letter to the editor, speech,
newspaperarticle, magazinearticle

Explanation scientificwriting, spoken
presentation

Description observation, speech, analysis

Response book review, film review, restaurant
review, personal response

Discussion debate, conversation, talkback
radio

Briefly speaking, literary texts chosen to be taught in foreign language
classes must be fascinating, intriguing, linguistically sufficient and of course,
accessible for learners. Each literary text must carry linguistic, cultural, aesthetic,
spiritual values and pragmatic approach.

To sum up, we would like to state that the literary text used appropriately
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can be a motivational tool in class. As we aforementioned, they should implement
various tasks. They must be a new world of knowledge and endless source of
motivation and inspiration. Zada Kemelbekova and a few other scholars state thatIt
is a tool of access to reference, which gives power to understand the world, to get
your own place in the world to develop the personal identity and creativity of
learner. And namely the professor of FFL has to think about writers, about texts and
about types of tasks to be worked out taking into account criteria of choice of the
teachers of FFL to use the literary text in class”. (6; 135-148)
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WAYS OF INDEPENDENT DEVELOPMENT OF SPEECH CULTURE

Annotation: This article analyzes the characteristics of culture and the
conditions for effective communication, as well as the basic concepts and problems
of the culture of speech as the main component aspect of a high general culture of
a person. Speech is one of the types of communication that people need in their
joint activities, in social life, the exchange of information, in cognition, in education,
it enriches a person spiritually, serves as an art object.

Keywords: level of culture, efficiency, speech activity, command of the
language, the exchange of information.

One of the most important indicators of the level of human culture, his
thinking, intelligence is his speech. Well-developed speech is one of the most
important means of human activity in modern society. Speech is a way of knowing
reality. On the one hand, the richness of speech to a large extent depends on the
enrichment of a person with new ideas and concepts; on the other hand, good
command of the language, speech contributes to the successful knowledge of
complex relationships in nature and in society. Speech is one of the types of
communication that people need in their joint activities, in social life, the exchange
of information, in cognition, in education, it enriches a person spiritually, serves as
an art object. Speech activity occupies an especially important place in the life of a
modern person, without which neither mastering of professional knowledge nor
general cultural development is inconceivable. The ability to conduct a dialogue
becomes one of the main characteristics of a person as a social phenomenon. In
order to understand the ways and means of independent development of speech
culture, it is necessary to clearly understand the content and scope of the concepts
of this discipline.

The central concept of this discipline is the concept of language. Language
is "a naturally evolving in human society and evolving system of sonicized units,
capable of expressing the totality of concepts and thoughts of a person and
intended primarily for the purposes of communication”

The ability to correlate sound and meaning is the main characteristic of a
language. At the same time, language is a system of signs replacing objects and
speeches and a set of meanings that concentrate the spiritual experience of people.

Language is closely related to the concept of speech. Speech is perceived,
concrete and inimitable, deliberate and directed towards a specific goal, it is
conditioned by the situation, subjective and arbitrary. In speech, language functions
are manifested in various combinations with the predominance of one of them.

The result of speech activity, the speaker is the text. Text is a complete
speech work (written or oral), the main properties of which are integrity and
coherence. The correctness of the text is in accordance with the requirements of
external connectivity, internal meaningfulness, the possibility of timely perception,
the implementation of the necessary conditions for communication. The correctness
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of the perception of the text is ensured not only by language units and their
compounds, but also by the necessary general background of knowledge.

Important is the concept of speech quality. The qualities of speech are the
properties of speech that ensure the effectiveness of communication and
characterize the level of the speaker's speech culture.

The basic concepts of the culture of speech are also such concepts as
literary language, norms of the language, style, language standard, language
personality, types and forms of speech, speech etiquette.

Language norms (norms of a literary language, literary norms) are the rules
for using language means in a certain period of development of a literary language,
i.e. rules of pronunciation, spelling, word usage, grammar. Characteristic features of
language norms are: relative stability; prevalence; general use; general
commitment; correspondence to usage, custom and possibilities of the language
system. Norms help the literary language to maintain its integrity and
comprehensibility. They protect the literary language from the flow of dialect
speech, social and professional jargon, colloquially. This allows the literary
language to perform one of the most important functions - cultural.

The speech norm is the set of the most stable traditional implementations of
the language system, selected and fixed in the process of social communication.

Thus, the language in the process of speech functioning develops, changes,
and at each stage of this development the language system inevitably contains
elements that have not completed the process of change. Therefore, various
variations, variants are inevitable in any language. In the literary language, the
following types of norms are distinguished:

1) norms of written and oral forms of speech;

2) norms of written language;

3) norms of oral speech.

The norms common to oral and written language include: lexical norms;
grammatical norms; stylistic norms. Special norms of writing are: norms of spelling;
norms of punctuation. Communication is necessary for people, both in the process
of joint work, and to maintain interpersonal relationships, recreation, emotional
relief, intellectual and artistic creativity.

The ability to communicate at the same time and the natural quality of every
person, given by nature, and difficult art, involving continuous improvement.
Sociologists explore forms of communication within different social groups and
between groups, differences in types of communication caused by social causes.

Psychologists consider it as a form of human activity and behavior, consider
individual psycho-typical features of communication, as well as a place of
communication in the structure of individual consciousness.

Culturologists establish relationships between types of cultures and forms of
communication.

Linguists explore the linguistic and verbal nature of social and interpersonal
communication.

Professor U. V. Rojdestvenskiy writes about it this way: "The historical
connection with social production, the ability to express social consciousness and
being a carrier of culture constitute the social qualities of the language, which
manifest themselves only in articulate speech." The articulation of speech,
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according to the scientist, to build new statements from the material of the former
and thereby satisfy the need for the growth of culture, changes in public
consciousness and the organization of production.

Communication is not only a social, but also a psychological phenomenon, it
is closely connected with the structure of the individual consciousness of a person.
Considering the psychological nature of communication, it is necessary to consider
that:

1) communication is a form of mental activity;

2) communication is a form of human behavior;

3) communication is an interpersonal interaction of individuals;

4) the personality of a person is formed in the process of communication.

And so the culture of speech is - the ability to correctly speak and write, as
well as use language means in accordance with the goals and conditions of
communication. Speech is correct, which is consistent with the norms of the literary
language (pronunciation, grammar, vocabulary). Genuine culture of speech is
achieved by the skillful and appropriate use of vocabulary of different styles, a
variety of syntactic constructions; oral speech is especially valuable wealth of
intonation.
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WHY PUPILS CAN NOT SPEAK ENGLISH ALTHOUGH THEY STUDY ENGLISH
FROM 5™ TO 9™ FORM?

Today enough attention is paid to teaching and learning foreign languages,
especially to the English language. Here, by this article, inform about an interesting
fact which is connected with teaching and learning foreign languages at school. As
you know, each of us learned a foreign language at school. Some of the people
learned English, others French or German as a foreign language, but most of them
cannot speak in that language. So, why they cannot speak in a foreign language
although they have studied the language for five years in higher levels? What is the
main cause of it? And how this problem should be solved?

The majority of people think that teachers of foreign languages lack profound
knowledge of the subject and efficient methodology of teaching it. They often
complain that teachers cannot teach children with interactive style and wake their
interest on the subject. The pupil needs more motivation but teacher cannot give it
to them. So, then we tried to know the teachers’ opinion and asked their opinion on
this problem. To my surprise, they told me that the problem was connected with
textbooks. They think that the textbooks do not have interesting authentic material
on conversational topics on the subject. We were not sure whether their point of
view is reasonable. Then basing on our school years’ experience we tried to make
clear points on the question and why we ourselves could not speak English at
school. We learned some new words and sentences at school but we did not know
anything about English grammar because it was not on the school curriculum or
even it was in school curriculum the teachers didn’'t teach us in correct way. And
teachers had to follow the curriculum. Usually school textbooks didn’t include
authentic materials, useful language skill based tasks for classroom usage. In
contrary the exercises were for translation from source language to target language
or vice versa. Nowadays the same serious problem remains as it was at our times
at some schools. Learning and teaching foreign languages with those textbooks
were just only wasting time without learning anything. In our point of view enriching
language materials in school textbooks as well as implementing new language skill
based tasks to teaching process is the most effective approach to teaching and
learning foreign languages.

Secondly, teachers should consider whether their pupils have inclination to
study the language, if they do not have it, then teacher should make the children to
study English by encouraging them. As it was said in English proverb ‘If there is a
will, there is a way”. While listening to teacher’'s speech the interest to language
learning awakens in learner's mind. If the teacher has an excellent speech, his
pupils want to speak like their teacher and work hard on developing speaking skills.
Once we were also inspired by our English teacher because she had an impressive
speech and she always tried to speak English. Then we got used to listening
English more and more. At last we could understand spoken English but we were
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still mute or afraid of speaking in English. Because there was barrier and no
language atmosphere to breath in.

Moreover, family conditions also influence on children’s mind. Most parents
are never interested in their children’s study. That is another reason for poor
knowledge. Parents should pay attention to the study of their children. They must
motivate their children to learn languages. They may do this by helping to their
homework, checking their study, buying useful books for them or talking about their
study with the teachers. But most parents seldom pay attention to their children’s
study. Even some parents find the study useless to their children. That's why
children go to school just for the authority’s demand or for learning to read, write
and count by spending their valuable time.

All of these are the causes of the problem and what is the solution to it?

According to the first cause the solution to the problem is choosing
appropriate course books for the learners language level, focused on developing all
four language skills(reading, writing, listening and speaking) and language
strategies(vocabulary, grammar and pronunciation) in harmony. Also all other skills
and strategies should serve for developing speaking skills of learners because each
of us learns language in order to be able to speak in it. In teaching process teachers
should be aware of learners learning process, their learning styles, challenges they
are facing to and facilitate learning process by authentic materials and useful tasks
on them.

The solution to the problem from second point of view is using new
innovative, informative and pedagogical technologies in teaching foreign languages
as a main tool and language proficiency of the teacher which inspire learners with
and opens the gate of opportunities and interest to learning foreign languages. In
order to achieve all these, at first the teacher must be the lover of the language
which s/he teaching, creative, ambitious, dedicated and feel responsibility for the
teaching process sincerely. These features of the teacher are more useful for the
learners than textbooks, curriculum or language material. We don’t want to say that
the textbooks, curriculum or language material less important items in language
teaching or there is no need for them. We would like to point out that without
teacher’s professional skills and using them in language classroom, they will only
remain in papers or in computers, in other words there is no use from them for
learners in learning process. That is why a lot attention is paid to the preparation of
highly qualified specialists and skillful teachers from early years of our
independence. The teaching and learning foreign languages are taken under
control f the state policy in order to give profound knowledge for learners and supply
them with necessary language skills in order to express their thought in foreign
language fluently.

Approach to the problem from third point of view is more complicated for the
teachers. The family of the learner, the life conditions in it, parent and children
relations in the family, social and economic background of the family influence on
learners outlook more than we could imagine. In order to overcome this challenge
the teacher should be a psychologist, friend and an ideal person for the learner. We
know that when learners have problems they usually try to avoid from the conflicts
at home by going away from home, spending a lot of time together with friends or
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the most dangerous committing injuries for their life or etc. In these cases teachers
must be friend or psychologist to help them.

Another situation is, when parents agree and the learner wants to study and
learn languages at school but their family’s financial state cannot support further
studies. As a result of shortcomings in a family the learner loses hope for future and
helps parents to earn money to keep body and soul together. In this case the
teacher can help the learner with the knowledge s/he acquires by joining him to
extra-curricular activities and setting him individual tasks to work at and shows the
examples from life and hard work of famous people who came from ordinary
families. Here teacher’s role is instructor and facilitator.

In conclusion we would like to say that the time for teaching English through
new effective ways has already come, we as future teachers from early years of
studies at higher educational establishments should prepare ourselves for the future
profession by enriching language knowledge and gaining professional skills of the
teacher of foreign languages.
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EFFECTIVE WAYS TEACHING VOCABULARY

The English language becoming more and more popular all over the world
and all spheres of life. Anyone who wants succeed in the business world has to be
able to speak English. Knowledge of vocabulary has a serious influence on general
language competence. The more words students know, the more secure they feel
and the more willing they are to communicate. But how can they best process new
words? And how can teachers make it easier for their students to learn new words
and retain them in their long-term memories?

As far as we know, a group of sophisticated subjects has a foreign language.
Because learning a new language understanding different grammatical rules and
most importantly, learning new words can make learning difficult. Mainly to learners
in 2 categories. The first one is adult learners and the other is school-age learners.
The difference between adult learners and children is that they are familiar with
grammar of their mother tongue. They are quick to master the grammatical rules,
even they have difficulty memorizing. However, younger learners have the
advantage of learning new words. The only problem with working with them is to
concentrate their attention on and interest the subject. Especially in the process of
teaching foreign language teachers should attract the attention of the students to
different games. If teachers want to teach effectively they should create some new
ways that make students learn easier and love what they learn.

During our study we make different styles of effective learning and we may
use this kind of learning types when we teach. Here is a selection of them that you
might like to try with your pupils at school.

1. lOrganizing own dictionary

Students should organize a bilingual dictionary. This method of memorizing
new words has its own effect. The students will have the ability to think in the same
Iangua%e at the same time as iodized with a new word in English:

Contemporary (adjective)

1. Belonging to the present time. SYN- modern. Contemporary
music/art/dance etc.

An exhibition of contemporary Japanese prints

2. Happening or done in the same period of time contemporary with.

The wall hangings are thought to be roughly contemporary with the tiled
floors

! Stuard Redman “English vocabulary in use”(pre-intermediate and intermediate) Cambridge
University press, p10

2 Longman dictionary of contemporary English , fifth edition(LDOCES).Pearson edition limited
2009
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2. Adream card.

As we know, the imagine of children is wide. They can think and create of
things and process that they like. It is necessary to use their imagination to teach
children new words. Give them an assignment: draw a picture of one’s own desires
into one piece of paper. Let them paint with colored pencils. Painted card by
category in order to wishes. Someone wants to be a military officer, or to have the
modern mobile phone or travelling all over the world. In order to their wishes you
give them some new words which they use them during speaking and writing.
Because, after remembering they should make speech and write a short essay
about their dream.

The new words related to traveling:

3Abroad, camping, kayaking, barbecue, beach, marina, discount and etc.

3. Making a story

One of the most effective ways to memorize words is based on topics. You
will be writing a board with a translation of 10-15 words or more on some subject.
Then give each student the task of creating a fairy tale about them. The next reader
will continue the logical continuation of the story made by the first reader using the
new word.

New words: gifted, performance, to invite, journey, soothing, aid, wonderful,
to set a goal, adventures.

A story: One day gifted students attended the event. They were victorious
with their performance. Organizers invited them to travel to Europe as a prize. They
started their journey. They bought many gifts. But, they did not like the food.
Because the there was soothing in them. The doctor came to their aid. In spite of
many worrying situations, their journey has been great. They returned home with
wonderful gifts. Next year they also set a goal for themselves. Wanting to take part
in new competitions and have fun adventures.

4. Finding international words

Students can be told to look for international words, those which also occur
in their native languages. There are plenty of examples nowadays. Sometimes we
even do not realize that a word from our mother tongue is used in English or vice
verse.

International words:

Boss, catastrophe, hooligan, tornado and etc.

5. To know how to use new words by listening

Mainly language learners are considered to be one of the effective ways to
learn new words by listening. That's right. When we listen to English-language
conversations, music and watch movies, we know where the words are used. That
is, they are used in the situation, and their voicemail teaches us to translate this
word into a free-flowing translation and memorize it.

And thus, we can create or use some scientists' methods which are related
to our own methods. “Such as Stern’s method. There are seven steps of this
program. According to this program, If we want to get effectively lessons and good

° MyVocabulry.com
* William stern, German psychologist, defines intelligence on the other hand as a general
ability to adapt to new conditions and performing new tasks(Stern,1912)
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results, we should use so many kinds of methods step by step. As we mentioned
young children interested in some activities and games. The reason why, we try to
organize our lesson which is connected with activities. Besides we should use
actions when we are teaching new vocabularies. For example, the lesson is
greetings and we should teach some new words. (Good morning, Good afternoon,
Good evening, Good night and Good bye - formal). (Hello, Hi, Bye- Bye, See you
soon or See you later - informal). We can describe these words with our actions.
Good morning - we can describe that word our arm raise up more clearly, our action
means in wake up time. Others should be continued as the same the first one. At
first, we should pronounce new words and pupils should repeat after us.
Furthermore, we also show actions of words and pupils can follow us. Actions
should be showed and words should be repeated five or more than. Then their
memory can be checked with activities and games. For example:

1. Mixed words with their actions:

(We say a word but its action is incorrect and pupils should answer
correctly).

2. Translations of the words:

(We ask new vocabularies and they should answer. More clearly, we ask
either English or their mother tongue).

3. Showing the actions:

(We say a word and pupils should show their actions).

Additionally, we protect pupils from any tedious time and exhaustion. It is a
good idea if we teach new vocabularies with songs, poems or activities. Because,
pupils can imagine in these methods and learning by heart can be easier than in
ordinary lessons.

We can use more other activities: chain of words, earning much money with
new words and etc.

4.Finding synonyms and antonyms of words:

(this activity is divided three parts, each part also is divided two parts, firstly
all pupil choose own new words and they should find synonym or antonym, then
they should change their word with their partners and they should find synonym or
antonym again, the same process should be done tree times and at least pupils
should find both synonym and antonym with own words.) Some pupils can't find
synonym or antonym in each part and they have to go out from the game.

5. Earning much money with new words:

(In this game, we should make some sheets of papers and we should write
some amount of money. Such as [10, 50,100] Pupils should find translation of
words and every found word should be bought by teacher. Then pupils can buy
some things with their money from teacher, for instance sticker, mark and also such
like something.)

These kinds of games help pupils to improve their memory, imagination and
their speed. Nowadays, pupils can effectively learn when teacher use different
types of methods and activities. When pupils are active in lessons, lessons are easy
to learn. And thus, teacher should organize lessons as a competition. We can give
some examples.

58



«MODERN SCIENTIFIC RESEARCH JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 7 ISBN 978-1-9997898-5-5

6. Chess dialogues:

(We need an apparatus of chess. In this game, pupils tell a sentence about a
theme. And they should continue turn by turn. Each player should press button
when they say a sentence. And next pupil also should continue such like. If who
can't say a sentence, he or she can't press button and she or he fails)

7. Learning by heart new words with music:

(In this game, teacher can create music which is suitable for words. If Pupils
should learn new words with this way, they can be active and they can interested
init.)

Everyone knows about that concentrating pupils' view is very difficult at the
lesson during all time. But if we give more activities or creative, unusual information
and ideas, pupils want to know or learn more than usual one.

We can divide into three parts of teaching methods. Such as traditional and
none traditional methods. Our activity methods are none traditional.

In conclusion, it should be noted that the new methods in the lessons
increase students’ interest in language learning. Especially, schoolchildren are able
to learn the language quickly without any difficulty.
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